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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EU) 
nr 596/2014 

av den 16 april 2014 

om marknadsmissbruk (marknadsmissbruksförordning) och om 
upphävande av Europaparlamentets och rådets direktiv 
2003/6/EG och kommissionens direktiv 2003/124/EG, 2003/125/EG 

och 2004/72/EG 

(Text av betydelse för EES) 

KAPITEL 1 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

Artikel 1 

Syfte 

Genom den här förordningen fastställs ett gemensamt regelverk om 
insiderhandel, olagligt röjande av insiderinformation och marknadsmani­
pulation (marknadsmissbruk) samt åtgärder för att förhindra marknads­
missbruk för att säkerställa de finansiella marknadernas integritet i unio­
nen och förbättra investerares skydd på och förtroende för de 
marknaderna. 

Artikel 2 

Tillämpningsområde 

1. Denna förordning ska tillämpas på 

a) finansiella instrument som är upptagna till handel på en reglerad 
marknad eller för vilka en ansökan om upptagande till handel har 
lämnats in, 

b) finansiella instrument med vilka handel bedrivs på en 
MTF-plattform, som är upptagna till handel på en MTF-plattform 
eller för vilka en ansökan om upptagande till handel på en 
MTF-plattform har lämnats in, 

c) finansiella instrument med vilka handel bedrivs på en OTF-plattform, 

d) finansiella instrument som inte omfattas av led a, b, eller c och vars 
pris eller värde beror eller inverkar på priset på eller värdet av ett 
finansiellt instrument som avses i de leden, vilket inbegriper, men 
inte är begränsat till, kreditswappar och CFD-kontrakt. 

Denna förordning ska också tillämpas på beteenden eller transaktioner, 
inklusive budrelaterade till auktionering vid en auktionsplattform som 
har godkänts som en reglerad marknad för utsläppsrätter eller andra 

▼B
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auktionerade produkter baserade på utsläppsrätter inbegripet när auktio­
nerade produkter inte är finansiella instrument, enligt förordning (EU) 
nr 1031/2010. Utan att det påverkar tillämpningen av eventuella sär­
skilda bestämmelser som avser bud som lämnas i samband med en 
auktion, ska alla krav och förbud i den här förordningen som avser 
handelsorder tillämpas på sådana bud. 

2. Artiklarna 12 och 15 ska också tillämpas på 

a) spotavtal avseende råvaror, som inte är grossistenergiprodukter, där 
transaktionen, handelsordern eller beteendet påverkar, kan påverka 
eller förväntas eller är avsedd att påverka priset eller värdet på ett 
finansiellt instrument som avses i punkt 1, 

b) typer av finansiella instrument, inklusive derivatkontrakt eller deri­
vatinstrument för överföring av kreditrisker, där transaktionen, han­
delsordern, budet eller beteendet påverkar eller förväntas påverka 
priset eller värdet på ett spotavtal avseende råvaror där priset eller 
värdet beror på priset eller värdet på de finansiella instrumenten, 

c) beteenden relaterade till referensvärden. 

3. Denna förordning ska tillämpas på alla transaktioner, handelsorder 
eller beteenden avseende de finansiella instrument som avses i punk­
terna 1 och 2, oavsett om transaktionen, handelsordern eller beteendet 
äger rum på en handelsplats eller inte. 

4. Kraven och förbuden i denna förordning ska tillämpas på åtgärder 
och försummelser inom unionen och i ett tredjeland i fråga om de 
instrument som avses i punkterna 1 och 2. 

Artikel 3 

Definitioner 

1. I denna förordning avses med 

1. finansiellt instrument: finansiellt instrument enligt definitionen i 
artikel 4.1.15 i direktiv 2014/65/EU, 

2. värdepappersföretag: ett värdepappersföretag enligt definitionen i 
artikel 4.1.1 i direktiv 2014/65/EU, 

3. kreditinstitut: ett kreditinstitut enligt definitionen i artikel 4.1.1 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 ( 1 ), 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 juni 
2013 om tillsynskrav för kreditinstitut och värdepappersföretag och om änd­
ring av förordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 176, 27.6.2013, s. 1).
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4. finansiellt institut: ett finansiellt institut enligt definitionen i arti­
kel 4.1.26 i förordning (EU) nr 575/2013, 

5. marknadsoperatör: en marknadsoperatör enligt definitionen i arti­
kel 4.1.18 i direktiv 2014/65/EU, 

6. reglerad marknad: en reglerad marknad enligt definitionen i arti­
kel 4.1.21 i direktiv 2014/65/EU, 

7. multilateral handelsplattform eller MTF-plattform: ett multilateralt 
system enligt definitionen i artikel 4.1.22 i direktiv 2014/65/EU, 

8. organiserad handelsplattform eller OTF-plattform: ett system eller 
plattform i unionen enligt definitionen i artikel 4.1.23 i direktiv 
2014/65/EU, 

9. godtagen marknadspraxis: en särskild marknadspraxis som godtas 
av en behörig myndighet i enlighet med artikel 13, 

10. handelsplats: en handelsplats enligt definitionen i artikel 4.1.24 i 
direktiv 2014/65/EU, 

11. tillväxtmarknad för små och medelstora företag: en tillväxtmarknad 
för små och medelstora företag enligt definitionen i artikel 4.1.12 i 
direktiv 2014/65/EU, 

12. behörig myndighet: en myndighet som utsetts i enlighet med arti­
kel 22, om inte annat föreskrivs i den här förordningen, 

13. person: en fysisk eller juridisk person, 

14. råvara: en råvara enligt definitionen i artikel 2.1 i kommissionens 
förordning (EG) nr 1287/2006 ( 1 ), 

15. spotavtal avseende råvaror: kontrakt för leverans av en råvara som 
handlas på en spotmarknad och som levereras direkt när transaktio­
nen avvecklas, och ett kontrakt för leverans av en råvara som inte 
är ett finansiellt instrument inbegripet terminskontakt som avvecklas 
fysiskt, 

16. spotmarknad: en råvarumarknad där råvaror säljs kontant och leve­
reras direkt när transaktionen avvecklas, samt andra icke-finansiella 
marknader, såsom terminsmarknader för råvaror, 

▼B 

( 1 ) Kommissionens förordning (EG) nr 1287/2006 av den 10 augusti 2006 om 
genomförande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/39/EG vad 
gäller dokumenteringsskyldigheter för värdepappersföretag, transaktionsrap­
portering, överblickbarhet på marknaden, upptagande av finansiella instru­
ment till handel samt definitioner för tillämpning av det direktivet (EUT L 241, 
2.9.2006, s. 1).
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17. återköpsprogram: handel med egna aktier i enlighet med artiklarna 
21–27 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2012/30/EU ( 1 ). 

18. algoritmisk handel: algoritmisk handel enligt definitionen i arti­
kel 4.1.39 i direktiv 2014/65/EU, 

19. utsläppsrätt: utsläppsrätt såsom det beskrivs i punkt 11 i avsnitt C i 
bilaga I till direktiv 2014/65/EU 

20. en deltagare på marknaden för utsläppsrätter: person som inleder 
en transaktion, inklusive att lägga en handelsorder, i fråga om ut­
släppsrätter, auktionerade produkter baserade på utsläppsrätter, eller 
derivat avseende dessa som inte är berättigade till ett undantag 
enligt artikel 17.2 andra stycket, 

21. emittent: en privaträttslig eller offentligrättslig juridisk person som emitte­
rar eller föreslår emission av finansiella instrument, där emittenten när det 
är fråga om depåbevis som motsvarar finansiella instrument, är den som 
emitterat de finansiella instrument som depåbeviset motsvarar, 

22. grossistenergiprodukt: grossistenergiprodukt enligt definitionen i ar­
tikel 2.4 i förordning (EU) nr 1227/2011, 

23. nationell tillsynsmyndighet: nationell tillsynsmyndighet enligt defi­
nitionen i artikel 2.10 i förordning (EU) nr 1227/2011, 

24. råvaruderivat: råvaruderivat enligt definitionen i artikel 2.1 30 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 600/2014 ( 2 ), 

25. personer i ledande ställning: en person hos en emittent, en delta­
gare på marknaden för utsläppsrätter eller annat företag som avses i 
artikel 19.10 som är 

a) medlem av den företagets administrations-, lednings- eller 
kontrollorgan, 

b) en ledande befattningshavare, som inte är medlem av de organ 
som anges i led a, som har regelbunden tillgång till insiderinfor­
mation som direkt eller indirekt hänför sig till det företaget och 
befogenhet att fatta beslut på ledningsnivå som påverkar det 
företagets framtida utveckling och affärsutsikter. 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets direktiv 2012/30/EU av den 25 oktober 2012 
om samordning av de skyddsåtgärder som krävs i medlemsstaterna av de i 
artikel 54 andra stycket i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt 
avsedda bolagen i bolagsmännens och tredje mans intressen när det gäller 
att bilda ett aktiebolag samt att bevara och ändra dettas kapital, i syfte att göra 
skyddsåtgärderna likvärdiga (EUT L 315, 14.11.2012, s. 74). 

( 2 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 600/2014 av den 15 maj 
2014 om marknader för finansiella instrument och om ändring av 
förordning (EU) nr 648/2012 (se sidan 84 i detta nummer av EUT).
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26. närstående person: något av följande förhållanden 

a) en maka/make eller person som betraktas som likställd med 
maka/make i enlighet med nationell rätt, 

b) ett barn som personen i ledande ställning har vårdnaden om i 
enlighet med nationell rätt, 

c) en släkting, som har delat samma hushåll under åtminstone ett år 
vid det datum då transaktionen ägde rum, eller 

▼C4 
d) juridiska personer, stiftelser eller handelsbolag vilkas lednings­

uppgifter utförs av en person i ledande ställning eller av en 
person som avses i leden a, b eller c, eller som direkt eller 
indirekt kontrolleras av en sådan person, eller som upprättats 
till förmån för en sådan person eller vars ekonomiska intressen 
huvudsakligen motsvarar intresset hos en sådan person, 

▼B 
27. trafikuppgifter: trafikuppgifter såsom det definieras i artikel 2 andra 

stycket b i Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/58/EG ( 1 ), 

28. person som yrkesmässigt arrangerar eller genomför transaktioner: 
en person som yrkesmässigt deltar i mottagande och vidarebeford­
ran av handelsorder eller verkställande av transaktioner med finan­
siella instrument, 

29. referensvärde: en ränta, ett index eller ett tal, som offentliggörs 
eller publiceras och som fastställs periodiskt eller regelbundet ge­
nom tillämpning av en formel, eller på grundval av värdet av en 
eller flera underliggande tillgångar eller priser, inbegripet uppskat­
tade priser, faktiska eller uppskattade räntor eller andra värden eller 
enkäter, och på vars grundval det belopp som ska betalas inom 
ramen för ett finansiellt instrument eller värdet på ett finansiellt 
instrument fastställs, 

30. marknadsgarant: en marknadsgarant såsom det definieras i arti­
kel 4.1.7 i direktiv 2014/65/EU, 

31. positionsbyggande: ett förvärv av värdepapper i ett företag som inte 
ger upphov till en skyldighet enligt lag eller andra bestämmelser att 
lämna ett offentligt uppköpserbjudande med avseende på det före­
taget, 

32. en marknadsaktör som lämnar information: en person som omfattas 
av någon av de kategorier som anges i leden a–d i artikel 11.1 eller 
11.2 och som röjer information i samband med en 
marknadssondering, 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/58/EG av den 12 juli 2002 om 
behandling av personuppgifter och integritetsskydd inom sektorn för elektro­
nisk kommunikation (Direktiv om integritet och elektronisk kommunikation) 
(EGT L 201, 31.7.2002, s. 37).
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33. högfrekvenshandel: högfrekvenshandel som det definieras i arti­
kel 4.1.40 i direktiv 2014/65/EU, 

34. information som rekommenderar eller föreslår en investeringsstrategi: 
information som är 

i) framtagen av en oberoende analytiker, ett värdepappersföretag, 
ett kreditinstitut, eller annan person vars huvudsakliga verksam­
het är att utarbeta investeringsrekommendationer, eller en fysisk 
person som arbetar arbetar för dessa organ genom ett anställ­
ningskontrakt eller på annat sätt och som direkt eller indirekt 
lägger fram ett särskilt investeringsförslag avseende ett finansi­
ellt instrument eller en emittent, eller 

ii) framtagen av andra personer än de som avses i led i och som 
direkt föreslår ett särskilt investeringsbeslut avseende ett finan­
siellt instrument. 

35. investeringsrekommendationer: information, avsedd för distribu­
tionskanaler eller för allmänheten, som explicit eller implicit rekom­
menderar en investeringsstrategi för en eller flera finansiella instru­
ment eller emittenter, inbegripet alla åsikter om de aktuella eller 
framtida värdet eller priset på sådana instrument. 

2. I artikel 5 gäller följande definitioner: 

a) värdepapper: 

i) aktier och andra likvärdiga värdepapper, 

ii) obligationer och andra former av skuldförbindelser, 

iii) skuldebrev som är konvertibla eller utbytbara mot aktier eller 
andra likvärdiga värdepapper, 

b) relaterade instrument: följande finansiella instrument, även sådana 
som inte har tagits upp till handel eller inte handlas på en mark­
nadsplats eller för vilka en ansökan om upptagande till handel på en 
sådan handelsplats inte har lämnats in, 

i) kontrakt eller rättigheter att teckna, förvärva eller sälja värdepap­
peren, 

ii) finansiella derivat som avser värdepapperen, 

iii) om värdepapperen är konvertibla eller utbytbara skuldebrev, vär­
depapper som dessa konvertibla eller utbytbara skuldebrev kan 
omvandlas till eller bytas ut mot, 

iv) instrument som är utställda eller garanterade av emittenten eller 
garanten av värdepapperen och vilkas marknadspris kan förvän­
tas ha ett väsentligt inflytande på priset på värdepapperen eller 
vice versa, 

▼B
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v) om värdepapperen är värdepapper som är likvärdiga med aktier, 
de aktier som representeras av de värdepapprena och alla andra 
värdepapper som är likvärdiga med dessa aktier, 

c) betydande spridning: en börsintroduktion eller därpå följande erbju­
danden av värdepapper som skiljer sig från den vanliga handeln både 
vad gäller det totala värdet av de erbjudna värdepapperen och de 
försäljningsmetoder som används, 

d) stabilisering: köp av eller erbjudande om att köpa värdepapperen 
eller transaktioner i jämförbara relaterade instrument som görs av 
ett värdepappersföretag eller ett kreditinstitut inom ramen för en 
betydande spridning av värdepapperen enbart för att stödja mark­
nadspriset på de värdepapperena, för en förutbestämd tidsperiod, 
på grund av ett säljtryck på sådana värdepapper. 

Artikel 4 

Anmälningar och förteckning över finansiella instrument 

1. Marknadsoperatörer av reglerade marknader och värdepappersföre­
tag och marknadsoperatörer som driver en MTF- eller OTF-plattform 
ska utan dröjsmål anmäla till den behöriga myndigheten för handels­
platsen varje finansiellt instrument för vilken det lämnats in en ansökan 
om upptagande till handel på deras handelsplatser, som har tagits upp 
till handel eller som handlas för första gången. 

De ska också anmäla till den behöriga myndigheten för handelsplatsen 
när ett finansiellt instrument inte längre handlas eller är upptaget till 
handel om inte datumet då det finansiella instrumentet inte längre hand­
las eller är upptaget till handel är känt och angavs i anmälan som 
gjordes i enlighet med första stycket. 

Anmälningar som avses i denna punkt ska när så är lämpligt innehålla 
de berörda finansiella instrumentens benämning och identitetsbeteckning 
samt datum och klockslag för ansökan om upptagande till handel, upp­
tagande till handel och datum och klockslag för den första handeln. 

Marknadsoperatörer och värdepappersföretag ska till sina behöriga myn­
digheter för handelsplatsen lämna in uppgifter enligt det tredje stycket 
avseende finansiella instrument för vilka det lämnats in en ansökan om 
upptagande till handel eller som var upptagna till handel före den 2 juli 
2014 och som fortfarande är upptagna till handel eller som handlas den 
dagen. 

2. De behöriga myndigheterna för handelsplatsen ska utan dröjsmål 
översända anmälningar som de erhållit enligt punkt 1 till Esma, som 
omedelbart ska offentliggöra de anmälningarna i form av en förteckning 
på sin webbplats. Esma ska uppdatera den förteckningen omedelbart 
efter mottagandet av en anmälan från en behörig myndighet för handels­
platsen. Förteckningen ska inte begränsa denna förordnings tillämp­
ningsområde. 

▼B
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3. Förteckningen ska innehålla följande: 

a) Benämning och identitetsbeteckning på finansiella instrument för 
vilka det lämnats in en ansökan om upptagande till handel, som 
tagits upp till handel eller som handlas för första gången på reglerade 
marknader, MTF- och OTF-plattformar. 

b) Datum och klockslag för ansökan om upptagande till handel, upp­
tagande till handel eller när de handlas för första gången. 

c) Uppgifter om de handelsplatser där en ansökan om upptagande till 
handel av de finansiella instrumenten har lämnats in, de tagits upp 
till handel eller där de handlas för första gången. 

d) Datum och klockslag då de finansiella instrumenten inte längre hand­
las eller är upptagna till handel. 

4. För att säkerställa en konsekvent harmonisering av denna artikel 
ska Esma utarbeta förslag till tekniska standarder för att fastställa: 

a) Innehållet i anmälningarna som avses i punkt 1. 

b) Metod och villkor för sammanställning, offentliggörande och upp­
rätthållande av förteckningen som avses i punkt 3. 

Esma ska överlämna de förslagen till tekniska standarder till kommis­
sionen senast den 3 juli 2015. 

Kommissionen ska delegeras befogenhet att anta de tekniska standarder 
för tillsyn som avses i första stycket i enlighet med artiklarna 10–14 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1095/2010 ( 1 ). 

5. För att säkerställa en enhetlig tillämpning av den här artikeln ska 
Esma utarbeta förslag till tekniska standarder för genomförande för att 
fastställa tidpunkt, format och mall för inlämning av anmälningar i 
enlighet med punkt 1 och 2. 

Esma ska lämna in de förslagen till tekniska standarder för genom­
förande till kommissionen senast den 3 juli 2015. 

Kommissionen ska ges befogenhet att anta de tekniska standarder för 
genomförande som avses i första stycket i enlighet med artikel 15 i 
förordning (EU) nr 1095/2010. 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1095/2010 av den 24 no­
vember 2010 om inrättande av en europeisk tillsynsmyndighet (Europeiska 
värdepappers- och marknadsmyndigheten), om ändring av beslut 
nr 716/2009/EG och om upphävande av kommissionens beslut 2009/77/EG 
(EUT L 331, 15.12.2010, s. 84).
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Artikel 5 

Undantag för återköpsprogram och stabilisering 

1. Förbuden i artiklarna 14 och 15 i denna förordning ska inte till­
lämpas på handel med egna aktier i återköpsprogram när 

a) alla detaljer om programmet offentliggörs innan handeln startar, 

b) handeln rapporteras som del av återköpsprogrammet till den behöriga 
myndigheten för handelsplatsen i enlighet med punkt 3 och därefter 
offentliggörs för allmänheten, 

c) lämpliga begränsningar i fråga om pris och volym följs, och 

d) handel utförs i enlighet med de mål som avses i punkt 2 och de 
villkor som fastställs i den här artikeln och i de tekniska standarder 
för tillsyn som avses i punkt 6. 

2. För att kunna utnyttja det undantag som fastställs i punkt 1 ska ett 
återköpsprogram ha som enda syfte 

a) att minska kapitalet hos en emittent, 

b) att uppfylla de skyldigheter som uppstår till följd av konvertibla 
skuldinstrument, eller 

c) att uppfylla de skyldigheter som uppstår till följd av aktieoptions­
program för anställda och andra tilldelningar av aktier till anställda 
eller medlemmar av administrations-, lednings- eller kontrollorgan 
hos emittenten eller närstående företag. 

3. För att kunna utnyttja det undantag som fastställs i punkt 1 ska 
emittenten rapportera alla transaktioner som avser återköpsprogram, dä­
ribland den information som anges i artiklarna 25.1 och 25.2 och 26.1, 
26.2 och 26.3 i förordning (EU) nr 600/2014 till den behöriga myndig­
heten för handelsplatsen på vilken aktierna har upptagits till handel eller 
handlas. 

4. Förbuden i artiklarna 14 och 15 i denna förordning gäller inte 
handel med värdepapper eller relaterade instrument för stabilisering av 
värdepapper när 

a) stabiliseringen utförs under en begränsad period, 

b) relevant information om stabiliseringen offentliggörs och anmäls till 
den behöriga myndigheten för handelsplatsen i enlighet med punkt 5, 

c) lämpliga begränsningar i fråga om pris följs, 

d) sådan handel uppfyller de villkor för stabilisering som fastställs i de 
tekniska standarder för tillsyn som avses i punkt 6. 

▼B
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5. Utan att det påverkar artikel 23.1 ska närmare uppgifter om alla 
stabiliseringstransaktioner anmälas av emittenter, erbjudare eller andra 
personer som genomför stabiliseringen, oavsett om de handlar för så­
dana personers räkning eller inte, till den behöriga myndigheten för 
handelsplatsen senast vid slutet av den sjunde handelsdagen efter det 
att transaktionerna utfördes. 

6. För att säkerställa en konsekvent harmonisering av den här artikeln 
ska Esma utarbeta förslag till tekniska standarder för tillsyn för att 
fastställa de villkor som de återköpsprogram och stabiliseringsåtgärder 
som avses i punkterna 1 och 4 måste uppfylla, inklusive villkor för 
handel, begränsningar i fråga om tid och volym, krav på offentliggö­
rande och rapportering samt prisvillkor. 

Esma ska överlämna dessa förslag till tekniska standarder för tillsyn till 
kommissionen senast den 3 juli 2015. 

Kommissionen ska delegeras befogenhet att anta de tekniska standarder 
för tillsyn som avses i första stycket i enlighet med artiklarna 10–14 i 
förordning (EU) nr 1095/2010. 

Artikel 6 

Undantag för verksamhet kopplad till penningpolitik, förvaltning av 
offentlig skuld och klimatpolitik 

1. Denna förordning ska inte tillämpas på transaktioner, handelsorder 
eller beteenden i penning- eller växelkurspolitiska syften eller inom 
ramen för förvaltning av offentlig skuld som genomförs av 

a) en medlemsstat, 

b) medlemmarna av ECBS, 

c) ett ministerium, en byrå eller ett specialföretag (special purpose 
vehicle) i en eller flera medlemsstater, eller av en person som handlar 
på dess vägnar, 

d) när det gäller en federal medlemsstaten medlem i federationen. 

2. Denna förordning ska inte tillämpas på transaktioner, handelsorder 
eller beteenden som utförs av kommissionen eller något annat officiellt 
utsett organ eller en person som handlar på dess vägnar, inom ramen för 
förvaltning av offentlig skuld. 

Denna förordning ska inte tillämpas på sådana transaktioner, handels­
order eller beteenden som utförs av 

a) unionen, 

b) ett specialföretag i en eller flera medlemsstater, 

c) Europeiska investeringsbanken, 

▼B
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d) Europeiska finansiella stabiliseringsfaciliteten, 

e) Europeiska stabilitetsmekanismen, 

f) en internationell finansiell institution inrättad av två eller fler med­
lemsstater, vars mål är att uppbåda finansiering och tillhandahålla 
finansiellt bistånd till de av dess medlemmar som har eller riskerar 
att få allvarliga finansieringsproblem. 

3. Denna förordning ska inte tillämpas på en verksamhet som rör 
utsläppsrätter och som utförs inom ramen för unionens klimatpolitik i 
enlighet med direktiv 2003/87/EG av en medlemsstat, kommissionen 
eller ett annat officiellt utsett organ eller en person som handlar på deras 
vägnar. 

4. Denna förordning ska inte tillämpas på verksamhet som utförs av 
en medlemsstat, kommissionen eller ett annat officiellt utsett organ eller 
en person som handlar på deras vägnar, i syfte att utöva unionens 
gemensamma jordbrukspolitik eller unionens gemensamma fiskeripolitik 
i enlighet med akter som antagits eller med internationella avtal som 
ingåtts enligt EUF-fördraget. 

5. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i en­
lighet med artikel 35 för att utvidga det undantag som avses i punkt 1 
till att omfatta vissa offentliga myndigheter och centralbanker i 
tredjeland. 

För detta ändamål ska kommissionen senast den 3 januari 2016 före­
lägga Europaparlamentet och rådet en rapport, i vilken bedömning sker 
av den internationella behandlingen av offentliga organ med uppdrag att 
förvalta eller delta i förvaltningen av offentlig skuld och centralbanker i 
tredjeland. 

Rapporten ska innehålla en jämförande analys av behandlingen av dessa 
organ och centralbanker inom tredjeländers rättsliga regelverk, och de 
riskhanteringsstandarder som ska tillämpas på transaktioner som utförts 
av dessa organ och centralbankerna i dessa jurisdiktioner. Om rappor­
tens slutsatser visar, särskilt på grundval av den jämförande analysen, att 
det är nödvändigt att göra undantag för de centralbankerna i tredjeland 
från skyldigheterna och förbuden i denna förordning ska kommissionen 
utvidga det undantag som avses i punkt 1 även till centralbankerna i de 
tredjeländerna. 

6. Kommissionens ska även ges befogenhet att anta delegerade akter 
enligt artikel 35 för att utvidga det undantag som fastställs i punkt 3 till 
att omfatta vissa utsedda offentliga organ i tredjeland som har ett ingått 
ett avtal med unionen enligt artikel 25 i direktiv 2003/87/EG. 

7. Denna artikel ska inte tillämpas på personer som arbetar genom 
anställningskontrakt eller på annat sätt för de organ eller enheter som 
avses i denna artikel när dessa personer utför transaktioner eller handels­
order eller beteenden direkt eller indirekt för egen räkning. 

▼B
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KAPITEL 2 

INSIDERINFORMATION, INSIDERHANDEL, OLAGLIGT RÖJANDE 
AV INSIDERINFORMATION OCH MARKNADSMANIPULATION 

Artikel 7 

Insiderinformation 

1. I denna förordning avses med insiderinformation följande typer av 
information: 

a) Information av specifik natur som inte har offentliggjorts, som direkt 
eller indirekt rör en eller flera emittenter eller ett eller flera finansi­
ella instrument och som, om den offentliggjordes, annolikt skulle ha 
en väsentlig inverkan på priset på dessa finansiella instrument eller 
på priset på relaterade finansiella derivatinstrument. 

b) När det gäller råvaruderivat: information av specifik natur som inte 
har offentliggjorts, som direkt eller indirekt rör ett eller flera sådana 
derivat eller som direkt rör relaterade spotavtal avseende råvaror och 
som, om den offentliggjordes, sannolikt skulle ha en väsentlig in­
verkan på priset på dessa derivat eller relaterade spotavtal avseende 
råvaror och där detta är information som rimligen kan förväntas 
offentliggöras eller som ska offentliggöras i enlighet med lagar och 
andra bestämmelser på unionsnivå eller nationell nivå, marknads­
regler, standardavtal, praxis eller sedvänja, på de relevanta råvarude­
rivatens marknader eller spotmarknaderna. 

c) När det gäller utsläppsrätter eller auktionerade produkter baserade på 
sådana: information av specifik natur som inte har offentliggjorts, 
som direkt eller indirekt rör ett eller flera sådana instrument och som, 
om den offentliggjordes, sannolikt skulle ha en väsentlig inverkan på 
priset på sådana instrument eller på priset på relaterade finansiella 
derivatinstrument. 

d) För personer som har som uppgift att genomföra handelsorder av­
seende finansiella instrument ska med insiderinformation även avses 
information som lämnats av en uppdragsgivare och rör dennes ännu 
ej genomförda handelsorder avseende finansiella instrument, som är 
av specifik natur, som direkt eller indirekt rör en eller flera emitten­
ter eller ett eller flera finansiella instrument och som, om informatio­
nen offentliggjordes, sannolikt skulle ha en väsentlig inverkan på 
priset på dessa finansiella instrument, på priset på relaterade spot­
avtal avseende råvaror eller på priset på relaterade finansiella 
derivatinstrument. 

2. Vid tillämpning av punkt 1 ska information anses vara av specifik 
natur om den anger omständigheter som föreligger eller rimligtvis kan 
komma att föreligga eller en händelse som har inträffat eller som rim­
ligtvis kan förväntas inträffa och om denna information är tillräckligt 
specifik för att göra det möjligt att dra slutsatser om omständigheternas 
eller händelsens potentiella effekt på priserna på finansiella instrument 

▼B
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eller på relaterade finanisella derivatinstrument, på relaterade spotavtal 
avseende råvaror eller på auktionerade produkter baserade på utsläpps­
rätter. I fråga om en över tiden pågående process som syftar till att 
förverkliga, eller som resulterar i, vissa omständigheter eller en hän­
delse, kan i detta hänseende de framtida omständigheterna eller den 
framtida händelsen och även de mellanliggande stegen i den processen 
som är knutna till förverkligandet av de framtida omständigheterna eller 
den framtida händelsen anses vara specifik information. 

3. Ett mellanliggande steg i en över tiden pågående process ska anses 
vara insiderinformation om den i sig uppfyller de kriterier för insider­
information som avses i denna artikel. 

4. Vid tillämpning av punkt 1 ska information som, om den offent­
liggjordes, sannolikt skulle ha en väsentlig inverkan på priset på finan­
siella instrument, finansiella derivatinstrument, på relaterade spotavtal 
avseende råvaror eller på auktionerade produkter baserade på utsläpps­
rätter avse information som en förnuftig investerare sannolikt skulle 
utnyttja som en del av grunden för sitt investeringsbeslut. 

När det gäller deltagare på marknaden för utsläppsrätter med samlade 
utsläpp eller en installerad tillförd effekt på eller under den tröskel som 
fastställts i enlighet med artikel 17.2 andra stycket, ska information om 
deras fysiska verksamhet inte anses ha en väsentlig inverkan på priset 
på utsläppsrätter, på auktionerade produkter baserade på utsläppsrätter 
eller på finansiella derivatinstrument. 

5. Esma ska utfärda riktlinjer för att upprätta en icke uttömmande 
förteckning över uppgifter som rimligen kan förväntas eller som måste 
offentliggöras i enlighet med lagar och andra bestämmelser på unions­
nivå eller i nationell rätt, marknadsregler, avtal, praxis eller sedvänja, 
om de relevanta råvaruderivatmarknaderna eller spotmarknaderna som 
avses i punkt 1 b. Esma ska ta vederbörlig hänsyn till de marknadernas 
särdrag. 

Artikel 8 

Insiderhandel 

1. Vid tillämpningen av denna förordning anses insiderhandel före­
ligga när en person förfogar över insiderinformation och utnyttjar denna 
genom att för egen eller annans räkning, direkt eller indirekt, förvärva 
eller avyttra finansiella instrument som denna information rör. Att ut­
nyttja insiderinformation genom att återkalla eller ändra en handelsorder 
som avser ett finansiellt instrument som informationen rör om handels­
ordern lades innan personen fick tillgång till insiderinformationen, ska 
också anses vara insiderhandel. I fråga om sådana auktioner för ut­
släppsrätter eller andra auktionerade produkter baserade på utsläppsrätter 
som hålls enligt förordning (EU) nr 1031/2010 ska utnyttjande av insi­
derinformation också inbegripa en persons läggande, ändring eller till­
bakadragande av ett bud för sin egen eller någon annans räkning. 

▼B
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2. Att rekommendera eller förmå en annan person att ägna sig åt 
insiderhandel är vid tillämpningen av den här förordningen en situation 
som uppstår om personen förfogar över insiderinformation och 

a) rekommenderar på grundval av den informationen, att en annan 
person förvärvar eller avyttrar finansiella instrument som den infor­
mationen rör, eller förmår denna person att göra ett sådant förvärv 
eller avyttring, eller 

b) rekommenderar på grundval av den informationen, att en annan 
person återkallar eller ändrar en handelsorder avseende ett finansiellt 
instrument som den informationen rör, eller förmår denna person att 
göra en sådan återkallelse eller en sådan ändring. 

3. Utnyttjandet av de rekommendationer eller uppmaningar som av­
ses i punkt 2 utgör insiderhandel i denna artikels mening när personen 
som använder rekommendationen eller uppmaningen inser eller borde 
inse att det bygger på insiderinformation. 

4. Denna artikel ska tillämpas på varje person som förfogar över 
insiderinformation till följd av att den personen 

a) är medlem av emittentens administrations-, lednings- eller kontroll­
organ eller av administrations-, lednings- eller kontrollorgan för del­
tagare på marknaden för utsläppsrätter, 

b) har aktieinnehav i emittenten, 

c) har tillgång till informationen genom fullgörande av tjänst, verksam­
het eller åligganden, eller 

d) ägnar sig åt kriminell verksamhet. 

Denna artikel är även tillämplig på alla personer som förfogar över 
insiderinformation under andra omständigheter än de som avses i första 
stycket om denna person inser eller borde ha insett att det rör sig om 
insiderinformation 

5. När det rör sig om en juridisk person, är denna artikel även till­
lämplig, i enlighet med nationell rätt, på de fysiska personer som deltar i 
beslutet att genomföra förvärvet eller avyttringen eller återkallelsen eller 
ändringen av en handelsorder för den juridiska personens räkning. 

Artikel 9 

Legitimt beteende 

1. Vid tillämpningen av artiklarna 8 och 14 ska enbart det faktum att 
en juridisk person förfogar eller har förfogat över insiderinformation inte 
anses innebära att den personen har utnyttjat den informationen och 
därmed har ägnat sig åt insiderhandel på grundval av ett förvärv eller 
en avyttring, om den juridiska personen 

a) har infört, tillämpat och upprätthållit adekvata och effektiva interna 
system och förfaranden som effektivt säkerställer att varken den 

▼B
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fysiska person som på den juridiska personens vägnar fattade beslu­
tet att förvärva eller avyttra finansiella instrument som informationen 
rör, eller någon annan fysisk person som kan ha haft möjlighet att 
påverka detta beslut, förfogade över insiderinformation, och 

b) inte har uppmuntrat, rekommenderat, förmått eller på annat sätt på­
verkat den fysiska person som på den juridiska personens vägnar 
fattade beslutet att förvärva eller avyttra finansiella instrument som 
informationen rör. 

2. Vid tillämpningen av artiklarna 8 och 14 ska enbart det faktum att 
en person förfogar över insiderinformation inte anses innebära att den 
personen har utnyttjat den informationen och därmed har ägnat sig åt 
insiderhandel på grundval av ett förvärv eller en avyttring, om den 
personen 

a) för det finansiella instrument som informationen rör är en marknads­
garant eller en person auktoriserad att agera som en motpart och 
förvärvet eller avyttringen av finansiella instrument som informatio­
nen rör görs på ett legitimt sätt som ett normalt led i fullgörandet av 
dess uppgift som marknadsgarant eller motpart för detta finansiella 
instrument, eller 

b) är auktoriserad att utföra handelsorder på tredje parts vägnar och 
förvärvet eller avyttringen av de finansiella instrument som omfattas 
av handelsordern görs för att utföra en sådan handelsorder på ett 
legitimt sätt som ett normalt led i fullgörande av den personens 
tjänst, verksamhet eller åligganden. 

3. Vid tillämpningen av artiklarna 8 och 14 ska enbart det faktum att 
en person förfogar över insiderinformation inte anses innebära att den 
personen har utnyttjat den informationen och därmed har ägnat sig åt 
insiderhandel på grundval av ett förvärv eller en avyttring, om den 
personen utför en transaktion för att förvärva eller avyttra finansiella 
instrument, och denna transaktion utförs för att i god tro uppfylla ett 
åtagande som har förfallit och inte för att kringgå förbudet mot insider­
handel, och 

a) detta åtagande följer av en handelsorder som lagts eller ett avtal som 
ingåtts innan personen i fråga förfogade över insiderinformation, 
eller 

b) detta åtagande görs för att uppfylla sådana skyldigheter i lagstiftning 
eller bestämmelser som uppstod innan personen i fråga förfogade 
över insiderinformationen. 

4. Vid tillämpningen av artiklarna 8 och 14 ska enbart det faktum att 
en person förfogar över insiderinformation inte anses innebära att den 
personen har utnyttjat den informationen eller därmed har ägnat sig åt 
insiderhandel när en sådan person har fått den insiderinformationen i 
samband med genomförandet av ett offentligt uppköpserbjudande eller 
fusion med ett företag och använt deninsiderinformationen endast i syfte 
att förverkliga denna fusion eller detta uppköp, förutsatt att vid den 
tidpunkt då företagets aktieägare godkänner fusionen eller uppköpserbju­
dandet all eventuell insiderinformation har offentliggjorts eller att sådan 
information på annat sätt har upphört att utgöra insiderinformation. 

▼B
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Denna punkt ska inte tillämpas på positionsbyggande. 

5. Vid tillämpningen av artiklarna 8 och 14 ska enbart det faktum att 
en person utnyttjar sin egen vetskap om att han eller hon har beslutat att 
förvärva eller avyttra finansiella instrument i samband med förvärv eller 
avyttring av de finansiella instrumenten, inte utgöra utnyttjande av 
insiderinformation. 

6. Utan hinder av punkterna 1–5 i denna artikel kan en överträdelse 
av förbudet mot insiderhandel enligt artikel 14 trots allt anses ha begåtts 
om den behöriga myndigheten påvisar att det fanns ett icke-legitimt skäl 
till dessa handelsorder, transaktioner eller beteenden. 

Artikel 10 

Olagligt röjande av insiderinformation 

1. Vid tillämpningen av denna förordning anses olagligt röjande av 
insiderinformation föreligga när en person förfogar över insiderinfor­
mation och röjer den informationen till en annan person, utom i fall 
då röjandet sker som ett normalt led i fullgörande av tjänst, verksamhet 
eller åligganden. 

Denna punkt ska tillämpas på alla fysiska och juridiska personer i de 
situationer och under de omständigheter som avses i artikel 8.4. 

2. Vid tillämpningen av denna förordning anses vidarebefordran av 
de rekommendationer eller uppmaningar som avses i artikel 8.2 utgöra 
olagligt röjande av insiderinformation enligt denna artikel, när personen 
som röjer rekommendationen eller uppmaningen inser eller borde ha 
insett att den bygger på insiderinformation. 

Artikel 11 

Marknadssonderingar 

1. Marknadssonderingar omfattar överföring av information, innan en 
transaktion aviseras, i syfte att bedöma potentiella investerares intresse 
av en eventuell transaktion och villkoren relaterade till den, såsom dess 
potentiella storlek eller prissättning, till en eller flera potentiella inves­
terare som görs av 

a) en emittent, 

b) en andrahandserbjudare av ett finansiellt instrument i sådan omfatt­
ning eller till ett sådant värde att transaktionen skiljer sig från den 
vanliga handeln och omfattar en försäljningsmetod som bygger på 
förhandsbedömning av potentiella investerares potentiella intresse, 

c) en deltagare på marknaden för utsläppsrätter, eller 

d) en tredje part som agerar på vägnar av en person som avses i led a, b 
eller c. 

▼B
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1a. Om ett erbjudande om värdepapper endast riktas till kvalificerade 
investerare enligt definitionen i artikel 2 e i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2017/1129 ( 1 ) ska information som lämnas till 
dessa kvalificerade investerare i syfte att förhandla avtalsvillkoren för 
deras deltagande i en emission av obligationer av en emittent som har 
finansiella instrument upptagna till handel på en handelsplats eller av en 
person som agerar på dess vägnar eller för dess räkning inte utgöra 
marknadssondering. Sådant lämnande av information ska anses ha skett 
som ett normalt led i fullgörande av tjänst, verksamhet eller åligganden 
som föreskrivs i artikel 10.1 i den här förordningen och ska därför inte 
utgöra olagligt röjande av insiderinformation. Den emittenten eller en 
person som agerar på dess vägnar eller för dess räkning ska säkerställa 
att de kvalificerade investerare som mottar informationen är medvetna 
om, och skriftligen bekräftar, de rättsliga skyldigheter som detta för med 
sig och de sanktioner som är tillämpliga vid insiderhandel och olagligt 
röjande av insiderinformation. 

▼B 
2. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 23.3 ska röjande av 
insiderinformation av en person som har för avsikt att lämna ett upp­
köpserbjudande avseende värdepapperen i ett företag eller avseende en 
fusion med ett företag riktat till de personer som innehar dessa vär­
depapper, även utgöra marknadssondering, under förutsättning att 

a) informationen är nödvändig för att de parter som innehar värdepap­
peren ska kunna skapa sig en uppfattning om huruvida de är villiga 
att erbjuda dessa värdepapper, och 

b) villigheten hos de personer som innehar värdepapperen att erbjuda 
dem är en rimlig förutsättning för beslutet att genomföra uppköpser­
bjudandet eller fusionen. 

3. En marknadsaktör som lämnar information ska innan en mark­
nadssondering genomförs särskilt beakta huruvida marknadssonderingen 
kommer att innebära röjande av insiderinformation. Den marknadsaktör 
som lämnar information ska skriftligen dokumentera sina slutsatser och 
skälen till dessa. Marknadsaktören ska på begäran förse den behöriga 
myndigheten med sådana skriftliga handlingar. Denna skyldighet ska 
gälla för varje offentliggörande av information under hela marknads­
sonderingen. Marknadsaktören som lämnar information ska uppdatera 
de skriftliga handlingar som avses i denna punkt vid behov. 

4. Vid tillämpningen av artikel 10.1 ska röjande av insiderinfor­
mation som sker i samband med en marknadssondering anses ske 
som ett normalt led i fullgörande av tjänst, verksamhet eller åligganden 
om den marknadsaktör som lämnar informationen följer punkt 3 och 5 i 
denna artikel. 

5. Vid tillämpningen av punkt 4 ska den marknadsaktör som lämnar 
informationen innan informationen lämnas 

▼M3 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/1129 av den 14 juni 
2017 om prospekt som ska offentliggöras när värdepapper erbjuds till all­
mänheten eller tas upp till handel på en reglerad marknad, och om upp­
hävande av direktiv 2003/71/EG (EUT L 168, 30.6.2017, s. 12).
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a) erhålla ett medgivande till mottagande av informationen från den 
person som mottar marknadssonderingen, 

b) informera den person som mottar marknadssonderingen om att han 
eller hon inte har rätt att utnyttja, eller att försöka utnyttja denna 
information för att förvärva eller avyttra finansiella instrument som 
denna information rör, direkt eller indirekt, för egen eller annans 
räkning, 

c) informera den person som mottar marknadssonderingen om att han 
eller hon inte har rätt att utnyttja, eller att försöka utnyttja denna 
information för att återkalla eller ändra en handelsorder som redan 
lagts avseende ett finansiellt instrument som denna information rör, 
och 

d) informera den person som mottar marknadssonderingen om att denne 
genom att ge sitt medgivande till mottagandet av information även är 
skyldig att hålla informationen konfidentiell. 

▼C4 
Marknadsaktören som lämnar information ska föra och upprätthålla en 
förteckning över all information som lämnas till den person som mottar 
marknadssonderingen, inbegripet information som lämnas i enlighet 
med leden a–d i det första stycket, och identiteten hos de potentiella 
investerare till vilka informationen har lämnats, inbegripet men inte 
begränsat till de juridiska och fysiska personer som agerar på en poten­
tiell investerares vägnar, samt datum och klockslag för varje lämnande 
av information. Marknadsaktören som lämnar information ska på begä­
ran lämna förteckningen till den behöriga myndigheten. 

▼B 
6. Om den marknadsaktör som lämnat information i samband med en 
marknadssondering bedömer att den information som lämnats upphör att 
vara insiderinformation, ska den marknadsaktören informera mottagaren 
om detta så snart som möjligt. 

▼C4 
Den marknadsaktör som lämnar information ska upprätthålla en förteck­
ning över den information som lämnats i enlighet med denna punkt och 
ska på begäran förse den behöriga myndigheten med förteckningen. 

▼B 
7. Trots bestämmelserna i denna artikel ska den person som mottar 
marknadssonderingen själv bedöma huruvida han eller hon förfogar över 
insiderinformation eller när han eller hon upphör att förfoga över 
insiderinformation. 

▼C4 
8. Marknadsaktören som lämnar information ska bevara den förteck­
ning som avses i denna artikel under en period på minst fem år. 

▼B 
9. För att säkerställa en konsekvent harmonisering av denna artikel ska 
Esma utarbeta förslag till tekniska standarder för tillsyn i syfte att fastställa 
lämpliga arrangemang, förfaranden och ►C4 dokumentationskrav för 
personer ◄ så att de kan uppfylla de krav som fastställs i punkterna 4, 5, 
6 och 8. 

Esma ska överlämna de förslagen till tekniska standarder för tillsyn till 
kommissionen senast den 3 juli 2015. 

Kommissionen ska delegeras befogenhet att anta de tekniska standarder 
för tillsyn som avses i första stycket i enlighet med artiklarna 10 - 14 i 
förordning (EU) nr 1095/2010. 

▼B
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10. För att säkerställa enhetliga villkor för tillämpningen av den här 
artikeln ►C4 ska Esma utarbeta förslag till tekniska standarder för 
genomförande för att specificera de system och mallar för anmälan 
som ska användas av personer så att de kan uppfylla kraven i punkterna 
4, 5, 6 och 8 i denna artikel, särskilt det exakta formatet för den för­
teckning som avses i punkterna 4–8 ◄ och de tekniska villkoren för 
lämplig förmedling av den information som avses i punkt 6 till den 
person som mottar marknadssonderingen. 

Esma ska överlämna de förslagen till tekniska genomförandestandarder 
till kommissionen senast den 3 juli 2015. 

Kommissionen ska ges befogenhet att anta de tekniska standarder för 
genomförande som avses i första stycket i enlighet med artikel 15 i 
förordning (EU) nr 1095/2010. 

11. Esma ska utfärda riktlinjer i enlighet med artikel 16 i förord­
ning (EU) nr 1095/2010 till personer som mottar marknadssonderingen 
med avseende på följande: 

a) De faktorer som sådana personer ska beakta när information lämnas 
till dem som en del av en marknadssondering för att kunna bedöma 
huruvida denna information utgör insiderinformation. 

b) De åtgärder som sådana personer ska vidta om insiderinformation 
har lämnats till dem i syfte att uppfylla artiklarna 8 och 10 i denna 
förordning. 

▼C4 
c) De förteckningar som sådana personer ska upprätthålla för att visa att 

de har uppfyllt artiklarna 8 och 10 i denna förordning. 

▼B 

Artikel 12 

Marknadsmanipulation 

1. I denna förordning avses med marknadsmanipulation följande ty­
per av aktivitet: 

a) Utförande av en transaktion, läggandet av en handelsorder eller annat 
beteende som 

i) ger eller kan förväntas ge falska eller vilseledande signaler om 
tillgång, efterfrågan eller pris på ett finansiellt instrument, ett 
relaterat spotavtal avseende råvaror, eller en auktionerad produkt 
baserad på utsläppsrätter, eller 

ii) låser, eller som kan förväntas låsa fast priset på ett eller flera 
finansiella instrument, ett relaterat spotavtal avseende råvaror el­
ler en auktionerad produkt baserad på utsläppsrätter vid en onor­
mal eller konstlad nivå, 

om inte personen som inlett en transaktion, lagt en handelsorder eller 
utför något annat beteende kan påvisa att dessa transaktioner, han­
delsorder eller beteenden har utförts av legitima skäl och stämmer 
överens med godtagen marknadspraxis som fastställts i enlighet med 
artikel 13. 

b) Utförande av en transaktion, läggandet av en handelsorder eller an­
nan aktivitet eller annat beteende som påverkar eller kan förväntas 
påverka priset på ett eller flera finansiella instrument ett relaterat 

▼B
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spotavtal avseende råvaror eller en auktionerad produkt baserad på 
utsläppsrätter, där falska förespeglingar eller andra slag av vilsele­
dande eller manipulationer utnyttjas. 

c) Spridning av information genom medierna, inklusive internet, eller 
på annat sätt som ger eller kan förväntas ge falska eller vilseledande 
signaler om tillgång, efterfrågan eller priset på ett finansiellt instru­
ment, ett relaterat spotavtal avseende råvaror eller en auktionerad 
produkt baserad på utsläppsrätter, eller låser fast, eller kan förväntas 
låsa fast priset på ett eller flera finansiella instrument, ett relaterat 
spotavtal avseende råvaror eller en auktionerad produkt baserad på 
utsläppsrätter vid en onormal eller konstlad nivå, inbegripet sprid­
ning av rykten, om personen som spred informationen insåg eller 
borde ha insett att den var falsk eller vilseledande. 

d) Överföring av falsk eller vilseledande information eller tillhandahål­
lande av falska eller vilseledande ingångsvärden i förhållande till ett 
referensvärde, om personen som gjorde överföringen eller tillhanda­
höll ingångsvärdena insåg eller borde ha insett att informationen eller 
ingångsvärdena var falska eller vilseledande, eller varje annat bete­
ende som manipulerar beräkningen av ett referensvärde. 

2. Bland annat följande beteenden ska anses vara marknadsmanipu­
lation: 

a) Att en person, eller flera personer i samarbete, agerar för att skapa 
sig en dominerande ställning när det gäller utbud eller efterfrågan på 
ett finansiellt instrument, ett relaterat spotavtal avseende råvaror eller 
en auktionerad produkt baserad på utsläppsrätter, och detta får till 
följd, eller kan förväntas få till följd, direkt eller indirekt, att inköps- 
eller försäljningspriser fixeras eller andra oskäliga transaktionsvillkor 
skapas eller kan förväntas skapas. 

b) Att köpa eller sälja finansiella instrument när marknaden öppnar eller 
strax innan den stänger på ett sådant sätt att de investerare som 
handlar på grundval av den visade kursen, inklusive start- och slut­
kursen vilseleds eller kan förväntas vilseledas. 

c) Att lägga handelsorder på en handelsplats, inklusive att återkalla eller 
ändra dessa, oavsett på vilket sätt, inklusive på elektroniska väg 
såsom strategier för algoritm- och högfrekvenshandel, som får någon 
av de följder som avses i punkt 1 a eller 1 b, genom att handlingen 

i) stör eller försenar eller kan förväntas störa eller försena handels­
platsens handelssystem, 

ii) försvårar eller kan förväntas försvåra för andra personer att iden­
tifiera äkta handelsorder på handelsplatsens handelssystem, bland 
annat genom att lägga handelsorder som får till följd att order­
boken överbelastas eller destabiliseras, eller 

iii) skapar eller kan förväntas skapa en falsk eller vilseledande bild 
av tillgången till eller efterfrågan på eller priset på ett finansiellt 
instrument, särskilt genom läggande av handelsorder för att in­
leda eller förstärka en trend. 

▼B
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d) Att ta positioner i ett finansiellt instrument eller ett relaterat spotavtal 
avseende råvaror eller en auktionerad produkt baserad på utsläpps­
rätter och utnyttja en tillfällig eller regelbunden tillgång till traditio­
nella eller elektroniska medier genom att yttra sig om det finansiella 
instrumentet, det relaterade spotavtalet avseende råvaror eller en auk­
tionerad produkt baserad på utsläppsrätter (eller indirekt om emitten­
ten av detta) och därefter dra nytta av den påverkan dessa yttranden 
får på priset på det finansiella instrumentet, det relaterade spotavtalet 
avseende råvaror eller en auktionerad produkt baserad på utsläpps­
rätter utan att samtidigt ha offentliggjort intressekonflikten på ett 
korrekt och effektivt sätt. 

e) Att köpa eller sälja utsläppsrätter eller relaterade derivat på sekundär­
marknaden före den auktion som hålls i enlighet med 
förordning (EU) nr 1031/2010, som får till följd att auktionspriset 
på de auktionerade produkterna fixeras på en onormal eller konstlad 
nivå eller att budgivare som lägger bud i auktionerna vilseleds. 

3. Vid tillämpningen av punkt 1 a och 1 b och utan att det påverkar 
de beteenden som avses i punkt 2, fastställs i bilaga I icke-uttömmande 
indikatorer på falska förespeglingar eller andra slag av vilseledande eller 
manipulationer, samt icke-uttömmande indikatorer på falska eller vilse­
ledande signaler och fastlåsning av priser. 

4. När den person som avses i denna artikel är en juridisk person, ska 
denna artikel också tillämpas, i enlighet med nationell rätt, på de fysiska 
personer som deltar i beslutet att utföra verksamhet för den berörda 
juridiska personens räkning. 

5. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter enligt 
artikel 35, varigenom indikatorerna i bilaga I specificeras för att klar­
göra deras delar och för att beakta den tekniska utvecklingen på 
finansmarknaderna. 

Artikel 13 

Godtagen marknadspraxis 

1. Förbudet i artikel 15 ska inte tillämpas på de aktiviteter som avses 
i artikel 12.1 a, förutsatt att den person som inleder en transaktion, 
lägger en handelsorder eller utför något annat beteende påvisar att en 
sådan transaktion, en sådan handelsorder eller ett sådant beteende har 
utförts av legitima skäl och stämmer överens med godtagen marknads­
praxis som fastställts i enlighet med den här artikeln. 

2. En behörig myndighet får etablera en godtagen marknadspraxis 
med beaktande av följande kriterier: 

a) Om marknadspraxisen ger en hög nivå av öppenhet för marknaden. 

▼B
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b) Om marknadspraxisen säkerställer en hög nivå av skyddsåtgärder för 
marknadskrafternas funktion och korrekt samverkan mellan tillgång 
och efterfrågan. 

c) Om marknadspraxisen har en positiv inverkan på marknadens lik­
viditet och effektivitet. 

d) Om marknadspraxisen beaktar handelsmekanismerna på den rele­
vanta marknaden och gör det möjligt för marknadsdeltagarna att 
reagera på lämpligt sätt och i rätt tid med avseende på den nya 
marknadssituation som skapats genom den marknadspraxisen. 

e) Om marknadspraxisen inte skapar risker för integriteten på direkt 
eller indirekt närliggande marknader, oavsett om dessa är reglerade 
eller inte, för det berörda finansiella instrumentet inom unionen. 

f) Resultatet från utredningar av den relevanta marknadspraxisen som 
gjorts av behöriga myndigheter eller en annan myndighet, särskilt 
om den relevanta marknadspraxisen bryter mot regler eller föreskrif­
ter som utformats för att förebygga marknadsmissbruk, eller upp­
föranderegler, oavsett om dessa berör den relevanta marknaden eller 
direkt eller indirekt närliggande marknader inom unionen. 

g) Den relevanta marknadens struktur, till exempel om den är reglerad 
eller inte, vilka slags finansiella instrument som handlas och vilka 
slags marknadsaktörer som deltar på marknaden, däribland i vilken 
utsträckning icke-professionella investerare deltar på den relevanta 
marknaden. 

En marknadspraxis som har etablerats av en behörig myndighet som en 
godtagen marknadspraxis på en viss marknad ska inte anses vara till­
lämplig på andra marknader såvida inte de behöriga myndigheterna på 
de andra marknaderna har godkänt denna praxis enligt denna artikel. 

3. Innan en godtagen marknadspraxis etableras i enlighet med punkt 
2 ska den behöriga myndigheten underrätta Esma och andra behöriga 
myndigheter om dess avsikt att etablera en godtagen marknadspraxis 
och ska tillhandahålla detaljerna om den bedömningen som gjorts i 
enlighet med de kriterier som fastställts i punkt 2. En sådan underrät­
telse ska göras åtminstone tre månader innan den godtagna marknads­
praxisen är avsedd att börja gälla. 

4. Esma ska, inom två månader efter det att anmälan mottagits, avge 
ett yttrande till den underrättande behöriga myndigheten, med en be­
dömning av i vilken mån den godkända marknadspraxisen är förenlig 
med punkt 2 och med de tekniska standarder för tillsyn som antagits 
enligt punkt 7. Esma ska också bedöma huruvida upprättandet av den 
godtagna marknadspraxisen skulle leda till att marknadens förtroende 
för unionens finansmarknad hotas. Yttrandet ska offentliggöras på Es­
mas webbplats. 

5. Om en behörig myndighet etablerar en godtagen marknadspraxis 
som strider mot Esmas yttrande i enlighet med punkt 4, ska myndighe­
ten på sin webbplats inom 24 timmar från det att den godtagna mark­
nadspraxisen etablerats offentliggöra ett tillkännagivande med en full­
ständig förklaring av skälen till sitt beslut, inbegripet varför den god­
tagna marknadspraxisen inte hotar marknadens förtroende. 

▼B



 

02014R0596 — SV — 09.01.2024 — 003.001 — 24 

6. Om en behörig myndighet anser att en annan behörig myndighet 
har etablerat en godtagen marknadspraxis som inte uppfyller kraven som 
fastställs i punkt 2, ska Esma bistå de berörda myndigheterna med att nå 
fram till en överenskommelse i enlighet med sina befogenheter enligt 
artikel 19 i förordning (EU) nr 1095/2010. 

Om de berörda behöriga myndigheterna inte lyckas nå en överenskom­
melse kan Esma fatta ett beslut i enlighet med artikel 19.3 i förord­
ning (EU) nr 1095/2010. 

7. För att säkerställa en konsekvent harmonisering av denna artikel 
ska Esma utarbeta förslag till tekniska standarder för tillsyn som speci­
ficerar kriterierna, förfarandet och kraven för etablering av en godtagen 
marknadspraxis enligt punkterna 2, 3 och 4 samt för villkoren för dess 
godkännande, för att bibehålla den, avsluta den eller om den ska ändras. 

Esma ska överlämna dessa förslag till tekniska standarder för tillsyn till 
kommissionen senast den 3 juli 2015. 

Kommissionen ska delegeras befogenhet att anta de tekniska standarder 
för tillsyn som avses i första stycket i enlighet med artiklarna 10–14 i 
förordning (EU) nr 1095/2010. 

8. De behöriga myndigheterna ska regelbundet, och minst vartannat 
år, se över den godtagna marknadspraxis de har etablerat, särskilt med 
hänsyn till betydande förändringar av situationen på den relevanta mark­
naden, till exempel förändringar av handelsregler eller infrastrukturen på 
marknaden, i syfte att besluta huruvida den ska bibehållas eller avsluta 
eller om villkoren för dess godkännande ska ändras. 

9. Esma ska på sin webbplats offentliggöra en förteckning över god­
tagen marknadspraxis och i vilka medlemsstater varje enskild praxis 
tillämpas. 

10. Esma ska övervaka hur godtagen marknadspraxis tillämpas och 
lägga fram en årlig rapport för kommissionen om hur tillämpningen sker 
i praktiken på de berörda marknaderna. 

11. De behöriga myndigheterna ska underrätta Esma om godtagen 
marknadspraxis som de har etablerat före den 2 juli 2014 och inom 
tre månader efter antagandet av de tekniska standarderför tillsyn som 
avses i punkt 7 trätt i kraft. 

Den godtagna marknadspraxisen som avses i första stycket i denna 
punkt ska fortsätta att tillämpas i de berörda medlemsstaterna tills det 
att de behöriga myndigheterna på grundval av Esmas yttrande enligt 
punkt 4 har fattat ett beslut om huruvida denna praxis ska fortsätta att 
tillämpas. 

▼M3 
12. Utan att det påverkar godtagen marknadspraxis som etablerats i 
enlighet med punkterna 1–11 i denna artikel får en emittent vars finan­
siella instrument är upptagna till handel på en tillväxtmarknad för små 
och medelstora företag ingå ett likviditetsavtal för sina aktier, förutsatt 
att följande villkor är uppfyllda: 

▼B
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a) Villkoren för likviditetsavtalet uppfyller de kriterier som fastställs i 
punkt 2 i denna artikel och i kommissionens delegerade 
förordning (EU) 2016/908 ( 1 ). 

b) Likviditetsavtalet upprättas i enlighet med den unionsmall som avses 
i punkt 13 i denna artikel. 

c) Den som tillhandahåller likviditet är vederbörligen auktoriserad av 
den behöriga myndigheten i enlighet med direktiv 2014/65/EU och 
registrerad som en marknadsmedlem hos marknadsoperatören eller 
det värdepappersföretag som driver tillväxtmarknaden för små och 
medelstora företag. 

d) Marknadsoperatören eller det värdepappersföretag som driver till­
växtmarknaden för små och medelstora företag skriftligen bekräftar 
att den/det mottagit en kopia av likviditetsavtalet och går med på 
detta avtals villkor. 

Den emittent som hänvisas till i första stycket i denna punkt ska vid alla 
tidpunkter kunna påvisa att de villkor enligt vilka avtalet slöts kontinu­
erligt är uppfyllda. Den emittenten och marknadsoperatören eller det 
värdepappersföretag som driver tillväxtmarknaden för små och medel­
stora företag ska förse de relevanta behöriga myndigheterna med en 
kopia av likviditetsavtalet på deras begäran. 

13. Esma ska utarbeta förslag till tekniska standarder för tillsyn i 
syfte att upprätta en avtalsmall som ska användas vid ingående av lik­
viditetsavtal i enlighet med punkt 12, för att säkerställa efterlevnad av 
de kriterier som fastställs i punkt 2, inbegripet vad gäller öppenhet för 
marknaden och tillhandahållande av likviditet. 

Esma ska senast den 1 september 2020 överlämna dessa förslag till 
tekniska standarder för tillsyn till kommissionen. 

Kommissionen ges befogenhet att anta de tekniska standarder för tillsyn 
som avses i första stycket i denna punkt, i enlighet med artiklarna 10–14 
i förordning (EU) nr 1095/2010. 

▼B 

Artikel 14 

Förbud mot insiderhandel och olagligt röjande av 
insiderinformation 

En person får inte 

a) ägna sig åt eller försöka ägna sig åt insiderhandel, 

▼M3 

( 1 ) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2016/908 av den 26 februari 
2016 om komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 596/2014 om fastställande av tekniska standarder för tillsyn för kriterierna, 
förfarandet och kraven för fastställande av en godtagen marknadspraxis och 
kraven för att bibehålla den, avsluta den eller ändra villkoren för dess god­
kännande (EUT L 153, 10.6.2016, s. 3).
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b) rekommendera att någon annan person ägnar sig åt insiderhandel 
eller förmå någon annan person att ägna sig åt insiderhandel, eller 

c) olagligen röja insiderinformation. 

Artikel 15 

Förbud mot marknadsmanipulation 

En person får inte ägna sig eller försöka ägna sig åt 
marknadsmanipulation. 

Artikel 16 

Förhindrande och upptäckt av marknadsmissbruk 

1. Marknadsoperatörer och värdepappersföretag som driver en han­
delsplats ska inrätta och upprätthålla effektiva arrangemang, system och 
förfaranden som syftar till att förhindra och upptäcka insiderhandel, 
marknadsmanipulation och försök till insiderhandel och marknadsmani­
pulation, i enlighet med artiklarna 31 och 54 i direktiv 2014/65/EU. 

Personer som avses i första stycket ska utan dröjsmål underrätta den 
behöriga myndigheten för handelsplatsen om handelsorder och trans­
aktioner inklusive återkallelser eller ändringar av handelsorder som 
kan utgöra insiderhandel, marknadsmanipulation eller försök till insider­
handel eller marknadsmanipulation. 

2. Personer som yrkesmässigt arrangerar eller genomför transaktioner 
ska inrätta och upprätthålla effektiva arrangemang, system och förfaran­
den för att upptäcka och rapportera misstänkta handelsorder och trans­
aktioner. Om en sådan person har rimliga skäl att misstänka att en 
handelsorder eller transaktion avseende ett finansiellt instrument, oavsett 
om den placerats eller genomförts på eller utanför en handelsplats, kan 
utgöra insiderhandel eller marknadsmanipulation eller försök till insider­
handel eller marknadsmanipulation ►C4 ska den utan dröjsmål med­
dela den behöriga myndighet som avses i punkt 3. ◄ 

3. Utan att det påverkar artikel 22 ska personer som yrkesmässigt 
arrangerar eller genomför transaktioner följa rapporteringsreglerna i den 
medlemsstat där de har beviljats tillstånd eller har sitt huvudkontor eller, 
om det gäller en filial, den medlemsstat där filialen är belägen. Rap­
portering ska ske till den behöriga myndigheten i den medlemsstaten. 

4. De behöriga myndigheter som avses i punkt 3 som tar emot rap­
port om misstänkta handelsorder och transaktioner ska omedelbart vi­
darebefordra sådan information till de behöriga myndigheterna för de 
berörda handelsplatserna. 

5. För att säkerställa en konsekvent harmonisering av den här artikeln 
ska Esma utarbeta förslag till tekniska standarder för tillsyn för att 
fastställa 

▼B
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a) lämpliga arrangemang, system och förfaranden för personer så att de 
kan uppfylla kraven i punkterna 1 och 2, och 

b) de mallar för anmälan som ska användas av personer så att de kan 
uppfylla kraven i punkterna 1 och 2. 

Esma ska överlämna de förslagen till tekniska standarder för tillsyn till 
kommissionen senast den 3 juuli 2016. 

Kommissionen ska delegeras befogenhet att anta de tekniska standarder 
för tillsyn som avses i första stycket i enlighet med artiklarna 10–14 i 
förordning (EU) nr 1095/2010. 

KAPITEL 3 

KRAV PÅ OFFENTLIGGÖRANDE 

Artikel 17 

Offentliggörande av insiderinformation 

1. En emittent ska så snart som möjligt informera allmänheten om 
insiderinformation som direkt berör den emittenten. 

Emittenten ska se till att insiderinformationen offentliggörs på ett sätt 
som ger allmänheten en snabb tillgång till informationen och möjlighet 
till en fullständig och korrekt bedömning i rätt tid, och i förekommande 
fall, genom den officiellt utsedda mekanism som avses i artikel 21 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/109/EG ( 1 ). Emittenten ska 
inte kombinera offentliggörande av insiderinformation för allmänheten 
med marknadsföring av sin verksamhet. Emittenten ska under en period 
på minst fem år på sin webbplats lägga ut och låta vara tillgänglig all 
insiderinformation den är skyldig att offentliggöra. 

Den här artikeln ska tillämpas på emittenter som har ansökt om upp­
tagande till handel eller godkänt att deras finansiella instrument upptas 
till handel på en reglerad marknad i en medlemsstat eller, när det rör sig 
om instrument som bara handlas på en MTF- eller OTF-plattform, 
emittenter som har godkänt att deras finansiella instrument handlas på 
en MTF- eller OTF-plattform eller som har ansökt om upptagande till 
handel av deras finansiella instrument på en MTF-plattform i en 
medlemsstat. 

2. En deltagare på marknaden för utsläppsrätter ska på ett effektivt 
och snabbt sätt offentliggöra sådan insiderinformation om utsläppsrätter 
som den innehar som led i sin affärsverksamhet, inklusive flygverk­
samhet enligt specificeringen i bilaga I till direktiv 2003/87/EG eller 
installationer i enlighet med artikel 3 e i det direktivet som den berörda 
deltagaren, eller dess moderföretag eller relaterat företag, äger eller 
kontrollerar eller vars driftsfrågor deltagaren, dess moderföretag eller 
relaterade företag helt eller delvis ansvarar för. När det gäller installa­
tioner, ska sådant offentliggörande omfatta relevant information om 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/109/EG av den 15 december 
2004 om harmonisering av insynskraven angående upplysningar om emitten­
ter vars värdepapper är upptagna till handel på en reglerad marknad och om 
ändring av direktiv 2001/34/EG (EUT L 390, 31.12.2004, s. 38).
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kapacitet och utnyttjande av installationer, inbegripet information om att 
installationerna inte är tillgängliga, oavsett om det är planerat eller 
oplanerat. 

Första stycket gäller inte en deltagare på marknaden för utsläppsrätter 
om installationerna eller flygverksamheten som den äger, kontrollerar 
eller ansvarar för, under föregående år uppvisade utsläpp som inte över­
skred en minimitröskel för koldioxidekvivalenter och, om de bedriver 
förbränningsprocesser, har haft en installerad tillförd effekt som inte 
överskrider en minimitröskel. 

Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet 
med artikel 35 för att fastställa en minimitröskel för koldioxidekviva­
lanter och en minimitröskel för installerad tillförd effekt när det gäller 
tillämpningen av undantaget i andra stycket i denna punkt. 

3. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i en­
lighet med artikel 35, för att närmare ange den behöriga myndigheten 
för anmälningarna enligt punkterna 4 och 5 i den här artikeln. 

4. En emittent eller en deltagare på marknaden för utsläppsrätter, får 
på eget ansvar skjuta upp offentliggörande av insiderinformation, för­
utsatt att följande villkor är uppfyllda: 

a) Omedelbart offentliggörande skadar sannolikt legitima intressen för 
emittenten eller deltagaren på marknaden. 

b) Det är inte sannolikt att ett uppskjutet offentliggörande vilseleder 
allmänheten. 

c) Emittenten eller en deltagare på marknaden för utsläppsrätter kan 
säkerställa att informationen förblir konfidentiell. 

När det gäller en över tiden pågående process som sker i flera steg och 
som syftar till att en viss omständighet ska inträffa eller som resulterar i 
en viss omständighet eller en viss händelse, får en emittent eller en 
deltagare på marknaden för utsläppsrätter på eget ansvar skjuta upp 
offentliggörandet av information relaterad till denna process med för­
behåll för leden a, b och c i första stycket. 

Om en emittent eller en deltagare på marknaden för utsläppsrätter har 
skjutit upp offentliggörandet av insiderinformation enligt denna punkt, 
ska denne omedelbart efter det att informationen offentliggjorts för all­
mänheten informera den behöriga myndigheten enligt punkt 3 om att 
offentliggörandet av informationen hade skjutits upp och ska ge en 
skriftlig förklaring till hur villkoren som fastställs i denna punkt upp­
fylldes. Alternativt får medlemsstaterna fastställa att en sådan skriftlig 
redogörelse endast behöver tillhandahållas den behöriga myndigheten 
enligt punkt 3 på begäran. 

▼M3 
Genom undantag från tredje stycket i denna punkt ska en emittent vars 
finansiella instrument har tagits upp till handel endast på en tillväxt­
marknad för små och medelstora företag endast på begäran tillhanda­
hålla en skriftlig förklaring till den behöriga myndigheten som närmare 
anges enligt punkt 3. Förutsatt att emittenten kan motivera sitt beslut att 
skjuta upp offentliggörandet ska emittenten inte vara skyldig att bevara 
dokumentation avseende denna förklaring. 

▼B 
5. I syfte att bevara det finansiella systemets stabilitet får en emittent 
som är ett kreditinstitut eller ett finansiellt institut, på eget ansvar, skjuta 
upp offentliggörandet av insiderinformation, vilket inkluderar infor­
mation relaterad till ett tillfälligt likviditetsproblem och särskilt behovet 
att erhålla tillfälligt likviditetsstöd från en centralbank eller en långivare 
i sista hand, förutsatt att alla av de följande villkoren är uppfyllda: 

▼B
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a) Offentliggörandet av insiderinformationen riskerar att äventyra emit­
tentens och det finansiella systemets finansiella stabilitet. 

b) Det ligger i allmänhetens intresse att skjuta upp offentliggörandet. 

c) Det kan säkerställas att informationen förblir konfidentiell. 

d) Den behöriga myndigheten enligt punkt 3 har gett sitt medgivande 
till uppskjutandet under förutsättning att villkoren i leden a, b och c 
är uppfyllda. 

6. Vid tillämpningen av punkt 5 a–d ska en emittent underrätta den 
behöriga myndigheten enligt punkt 3 om sin avsikt att skjuta upp of­
fentliggörandet av insiderinformationen och lägga fram bevis på att 
villkoren i punkt 5 a, b och c är uppfyllda. Den behöriga myndigheten 
enligt punkt 3 ska när så är lämpligt samråda med den nationella cen­
tralbanken eller makrotillsynsorganet, om ett sådant inrättats eller i annat 
fall följande myndigheter: 

a) Om emittenten är ett kreditinstitut eller värdepappersföretag, den 
myndighet som utses i enlighet med artikel 133.1 i Europaparlamen­
tets och rådets direktiv 2013/36/EU ( 1 ). 

b) I andra fall än de som avses i led a, någon annan nationell myndig­
het som ansvarar för tillsynen över emittenten. 

Den behöriga myndigheten enligt punkt 3 ska se till att offentliggöran­
det av insiderinformationen inte skjuts upp under längre tid än vad som 
är nödvändigt för att tillgodose det allmänna intresset. Den behöriga 
myndigheten enligt punkt 3 ska åtminstone på veckobasis utvärdera 
huruvida villkoren i punkt 5 a, b och c fortfarande är uppfyllda. 

Om den behöriga myndigheten enligt punkt 3 inte ger sitt medgivande 
till att skjuta upp offentliggörandet av insiderinformationen, ska emit­
tenten omgående offentliggöra insiderinformationen. 

Denna punkt ska tillämpas i de fall då emittenten inte beslutar att skjuta 
upp offentliggörandet av insiderinformation i enlighet med punkt 4. 

Hänvisningar i denna punkt till den behöriga myndigheten enligt punkt 
3 påverkar inte den behöriga myndighetens möjligheter att utöva sina 
uppgifter på något av de sätt som avses i artikel 23.1. 

7. När offentliggörande av insiderinformation har skjutits upp i en­
lighet med punkterna 4 eller 5 och det inte längre kan säkerställas att 
den insiderinformationen förblir konfidentiell, ska emittenten eller del­
tagaren på marknaden för utsläppsrätter så snart som möjligt offentlig­
göra den insiderinformationen för allmänheten. 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om 
behörighet att utöva verksamhet i kreditinstitut och om tillsyn av kreditinstitut 
och värdepappersföretag, om ändring av direktiv 2002/87/EG och om upp­
hävande av direktiv 2006/48/EG och 2006/49/EG (EUT L 176, 27.6.2013, 
s. 338).
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Detta stycke inbegriper situationer då ett rykte uttryckligen hänför sig 
till insiderinformation vars offentliggörande har skjutits upp i enlighet 
med punkterna 4 eller 5 när detta rykte är tillräckligt tydligt för att 
påvisa att det inte längre kan säkerställas att informationen förblir 
konfidentiell. 

8. Om en emittent eller en deltagare på marknaden för utsläppsrätter 
eller en person som handlar på emittentens vägnar eller för emittentens 
räkning, röjer insiderinformation till en utomstående som ett normalt led 
i fullgörande av tjänst, verksamhet eller åligganden på det sätt som 
anges i artikel 10.1, ska denna information offentliggöras fullständigt 
och effektivt; detta ska ske samtidigt om det rör sig om ett avsiktligt 
offentliggörande och så snart som möjligt om det rör sig om ett oav­
siktligt. Denna punkt ska inte gälla om den person som mottar infor­
mationen är skyldig att inte röja denna, oberoende av om denna skyl­
dighet grundar sig på lagar och andra förordningar, bolagsordningar 
eller ett avtal. 

9. Insiderinformation som rör emittenter, vars finansiella instrument 
har tagits upp till handel på tillväxtmarknader för små och medelstora 
företag, får offentliggöras på webbplatsen för handelsplatsen i stället för 
på emittentens webbplats om handelsplatsen erbjuder den möjligheten 
för emittenter på den marknaden. 

10. För att säkerställa enhetliga villkor för tillämpningen av denna 
artikel ska Esma utarbeta förslag till tekniska standarder för genom­
förande i syfte att fastställa 

a) de tekniska villkoren för lämpligt offentliggörande av insiderinfor­
mation enligt punkterna 1, 2, 8 och 9, 

b) de tekniska villkoren för uppskjutande av offentliggörandet av insi­
derinformation enligt punkterna 4 och 5, 

Esma ska överlämna de förslagen till tekniska standarder för genom­
förande till kommissionen senast den 3 juli 2016. 

Kommissionen ska ges befogenhet att anta de tekniska standarder för 
genomförande som avses i första stycket i enlighet med artikel 15 i 
förordning (EU) nr 1095/2010. 

11. Esma ska utfärda riktlinjer för upprättande av en icke uttöm­
mande förteckning över emittentens legitima intressen som avses i led 
a i punkt 4, och situationer där uppskjutet offentliggörande av insider­
information sannolikt vilseleder allmänheten på så sätt som avses i 
punkt 4 b. 

Artikel 18 

Insiderförteckningar 

▼M3 
1. Emittenter och personer som handlar på deras vägnar eller för 
deras räkning ska 

▼B
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a) upprätta en förteckning över alla personer som har tillgång till insi­
derinformation och som arbetar för dem, genom anställningskontrakt 
eller på annat vis utför uppgifter genom vilka de har tillgång till 
insiderinformation, såsom rådgivare, revisorer eller kreditvärderings­
institut (insiderförteckning), 

b) utan dröjsmål uppdatera insiderförteckningen i enlighet med punkt 4, 
och 

c) överlämna insiderförteckningen till den behöriga myndigheten så 
snart som möjligt efter begäran från myndigheten. 

2. Emittenter och personer som handlar på deras vägnar eller för 
deras räkning ska vidta alla rimliga åtgärder för att säkerställa att alla 
personer som förekommer på insiderförteckningen skriftligen bekräftar 
att de är medvetna om de rättsliga skyldigheter som detta för med sig 
och de sanktioner som är tillämpliga vid insiderhandel och olagligt 
röjande av insiderinformation. 

Om en annan person får i uppgift av emittenten att utarbeta och upp­
datera emittentens insiderförteckning ska emittenten förbli till fullo an­
svarig för efterlevnaden av denna artikel. Emittenten ska alltid ha rätt till 
tillgång till insiderförteckningen som den andra personen utarbetar. 

▼B 
3. I insiderförteckningens ska åtminstone följande ingå: 

a) Identiteten på de personer som har tillgång till insiderinformation. 

b) Skälen till att en person förts upp på insiderförteckningen. 

c) Datum och klockslag för när den personen fick tillgång till 
insiderinformation. 

d) Datum då insiderförteckningen upprättades. 

▼M3 
4. Emittenter och personer som handlar på deras vägnar eller för 
deras räkning ska uppdatera sin insiderförteckning utan dröjsmål, inklu­
sive med datum för uppdateringen, i följande situationer: 

a) När anledningen till att en person förekommer på insiderförteck­
ningen ändras. 

b) När en ny person får tillgång till insiderinformation och därför be­
höver läggas till i insiderförteckningen. 

c) När en person inte längre har tillgång till insiderinformation. 

Varje uppdatering ska specificera datum och klockslag för den ändring 
som föranledde uppdateringen. 

▼M3
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5. Emittenter och personer som handlar på deras vägnar eller för 
deras räkning ska bevara sin insiderförteckning under en period på 
minst fem år efter det att den upprättats eller uppdaterats. 

6. Emittenter vars finansiella instrument har tagits upp till handel på 
en tillväxtmarknad för små och medelstora företag ska i sina insider­
förteckningar tillåtas att ta med endast de personer som, på grund av sin 
funktion eller befattning hos emittenten, har regelbunden tillgång till 
insiderinformation. 

Genom undantag från första stycket i denna punkt och om det är mo­
tiverat med hänsyn till specifika nationella omständigheter avseende 
marknadens integritet får medlemsstaterna begära att emittenter vars 
finansiella instrument har tagits upp till handel på en tillväxtmarknad 
för små och medelstora företag i sin insiderförteckning tar med alla 
personer som avses i punkt 1 a. Dessa förteckningar ska innehålla de 
uppgifter som specificeras i det format som fastställts av Esma enligt 
fjärde stycket i den här punkten. 

De insiderförteckningar som avses i första och andra styckena i denna 
punkt ska tillhandahållas den behöriga myndigheten så snart som möj­
ligt efter begäran från densamma. 

Esma ska utarbeta förslag till tekniska standarder för genomförande för 
att fastställa det exakta formatet för de insiderförteckningar som avses i 
andra stycket i denna punkt. Formatet för insiderförteckningarna ska 
vara proportionella och utgöra en mindre administrativ börda än for­
matet för de insiderförteckningar som avses i punkt 9. 

Esma ska senast den 1 september 2020 överlämna dessa förslag till 
tekniska standarder för genomförande till kommissionen. 

Kommissionen ska ges befogenhet att anta de tekniska standarder för 
genomförande som avses i fjärde stycket i denna punkt i enlighet med 
artikel 15 i förordning (EU) nr 1095/2010. 

▼B 
7. Denna artikel ska tillämpas på emittenter som har ansökt om upp­
tagande till handel eller godkänt att deras finansiella instrument upptas 
till handel på en reglerad marknad i en medlemsstat eller, när det rör sig 
om instrument som bara handlas på en MTF- eller OTF-plattform, 
emittenter som har godkänt att deras finansiella instrument handlas på 
en MTF- eller OTF-plattform eller som har ansökt om upptagande till 
handel av sina finansiella instrument på en MTF-plattform i en 
medlemsstat. 

8. Punkterna 1–5 i denna artikel ska även tillämpas på 

a) Deltagare på marknaden för utsläppsrätter när det gäller sådan insi­
derinformation om utsläppsrätter som uppkommer i samband med 
den verksamhet som bedrivs av denna deltagare på marknaden för 
utsläppsrätter. 

b) auktionsplattformar, auktionsförrättare och auktionsövervakare i 
fråga om auktioner för utsläppsrätter eller andra auktionerade pro­
dukter baserade på utsläppsrätter som hålls enligt förordning (EU) 
nr 1031/2010. 

▼M3
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9. För att säkerställa enhetliga villkor för tillämpningen av denna 
artikel ska Esma utarbeta förslag till tekniska standarder för genom­
förande för att fastställa det exakta formatet för insiderförteckningar 
och formatet för uppdatering av de insiderförteckningar som avses i 
denna artikel. 

Esma ska överlämna de förslagen till tekniska standarder för genom­
förande t till kommissionen senast den 3 juli 2016. 

Kommissionen ska ges befogenhet att anta de tekniska standarder för 
genomförande som avses i första stycket i enlighet med artikel 15 i 
förordning (EU) nr 1095/2010. 

Artikel 19 

Transaktioner utförda av personer i ledande ställning 

1. Personer i ledande ställning, samt dem närstående personer, ska 
underrätta emittenten eller deltagaren på marknaden för utsläppsrätter 
och den behöriga myndigheten som avses i punkt 2 andra stycket: 

a) När det gäller emittenter, om varje transaktion som genomförts för 
deras egen räkning avseende aktier eller skuldinstrument som emit­
teras av den emittenten eller derivat eller andra finansiella instrument 
som är kopplade till dem. 

b) När det gäller deltagare på marknaden för utsläppsrätter, i varje 
transaktion som genomförts för deras räkning avseende utsläppsrät­
ter, auktionerade produkter baserade på utsläppsrätter eller relaterade 
derivat. 

Sådana anmälningar ska göras utan dröjsmål och senast tre affärsdagar 
efter det datum som transaktionen gjorts. 

Det första stycket är tillämpligt så snart som transaktionernas totala 
belopp under ett kalenderår har nått den tröskel som fastställs i punkt 
8 eller 9 enligt vad som är tillämpligt. 

▼M1 
1a. Det anmälningskrav som avses i punkt 1 ska inte tillämpas på 
transaktioner med finansiella instrument som är kopplade till aktier eller 
skuldinstrument från den emittent som avses i den punkten när något av 
följande villkor är uppfyllt vid transaktionstidpunkten: 

a) Det finansiella instrumentet är en andel i ett företag för kollektiva 
investeringar i vilket exponeringen mot emittentens aktier eller 
skuldinstrument inte överstiger 20 % av de tillgångar som innehas 
av företaget för kollektiva investeringar. 

b) Det finansiella instrumentet innebär en exponering mot en tillgångs­
portfölj där exponeringen mot emittentens aktier eller skuldinstru­
ment inte överstiger 20 % av portföljens tillgångar. 

c) Det finansiella instrumentet är en andel i ett företag för kollektiva 
investeringar eller innebär exponering mot en tillgångsportfölj och 
personen i ledande ställning, eller denne närstående personer, inte 
känner till, och inte heller skulle kunna känna till, investeringssam­
mansättningen eller exponeringen mot ett sådant företag för kollek­
tiva investeringar eller tillgångsportfölj i förhållande till emittentens 
aktier eller skuldinstrument, och det dessutom inte finns något skäl 
för den personen att tro att emittentens aktier eller skuldinstrument 
överstiger tröskelvärdena i led a eller b. 

▼B
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Om information om investeringssammansättningen i företaget för kol­
lektiva investeringar eller exponeringen mot tillgångsportföljen finns 
tillgänglig ska personen i ledande ställning, eller denne närstående per­
soner, göra alla rimliga ansträngningar för att använda sig av denna 
information. 

▼B 
2. Vid tillämpning av punkt 1, och utan att det påverkar medlems­
staternas rätt att införa anmälningsskyldigheter utöver de som avses i 
denna artikel, ska alla transaktioner som utförs för egen räkning av de 
personer som avses i punkt 1 anmälas av de personerna till de behöriga 
myndigheterna. 

Personerna som avses i stycke 1 ska följa de anmälningsregler som 
gäller i den medlemsstat där emittenten eller deltagaren på marknaden 
för utsläppsrätter är registrerad. Anmälningarna ska göras inom tre ar­
betsdagar räknat från transaktionsdagen till den behöriga myndigheten i 
den medlemsstaten. Om emittenten inte är registrerad i en medlemsstat 
ska anmälan göras till den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten i 
enlighet med artikel 2.1 i i direktiv 2004/109/EG eller, i avsaknad av 
detta, till den behöriga myndigheten för handelsplatsen. 

▼M3 
3. Emittenten eller deltagaren på marknaden för utsläppsrätter ska 
offentliggöra den information som finns i underrättelsen som aves i 
punkt 1 inom två affärsdagar efter mottagandet av en sådan underrät­
telse. 

▼B 
Emittenten eller deltagaren på marknaden för utsläppsrätter ska använda 
sådana medier som rimligen kan bedömas vara tillförlitligaför effektiv 
spridning av informationen till allmänheten inom hela unionen, och ska 
i förekommande fall använda den officiellt utsedda mekanism som avses 
i artikel 21 i direktiv 2004/109/EG. 

Alternativt får nationell rätt föreskriva att en behörig myndighet själv får 
offentliggöra informationen. 

4. Denna artikel ska tillämpas på emittenter som 

a) har ansökt om upptagande till handel eller godkänt att deras finan­
siella instrument upptas till handel på en reglerad marknad, eller 

b) när det rör sig om instrument som bara handlas på en MTF- eller 
OTF-plattform, emittenter som har godkänt att deras finansiella in­
strument handlas på en MTF- eller OTF-plattform eller som har 
ansökt om upptagande till handel avsina finansiella instrument på 
en MTF-plattform, 

5. Emittenter och deltagare på marknaden för utsläppsrätter ska 
skriftligen underrätta personer i ledande ställning om deras skyldigheter 
enligt denna artikel. Emittenter och deltagare på marknaden för ut­
släppsrätter ska utarbeta en förteckning över alla personer i ledande 
ställning och med dem närstående personer. 

Personer i ledande ställning ska skriftligen underrätta dem närstående 
personer om deras skyldigheter enligt denna artikel och ska bevara en 
kopia av denna underrättelse. 

▼M1
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6. En anmälan av transaktioner som avses i punkt 1 ska innehålla 
följande uppgifter: 

a) Personens namn. 

b) Orsak till anmälan. 

c) Namnet på den berörda emittenten eller deltagaren på marknaden för 
utsläppsrätter. 

d) Det finansiella instrumentets beskrivning och identitetsbeteckning. 

e) Transaktionernas karaktär (t.ex. förvärv eller avyttring), med angi­
vande av huruvida transaktionen är kopplad till genomförande av 
aktieoptionsprogram för anställda eller till de specifika exempel 
som anges i punkt 7. 

f) Datum och ort för transaktionerna. 

g) Transaktionernas pris och volym. När det gäller en pantsättning vars 
villkor medger att värdet kan ändras, ska detta offentliggöras till­
sammans med värdet på pantsättningsdagen. 

7. Vid tillämpning av punkt 1 inkluderar de transaktioner som måste 
anmälas även följande: 

a) Pantsättning eller utlåning av finansiella instrument av eller på upp­
drag av en person i ledande ställning eller en person som är närs­
tående till en person i ledande ställning som avses i punkt 1. 

b) Transaktioner utförda av personer som yrkesmässigt arrangerar eller 
genomför transaktioner eller en annan person som agerar på uppdrag 
av en person i ledande ställning eller en person som är närstående till 
en person i ledande ställning som avses i punkt 1, inklusive trans­
aktioner inom ramen för ett diskretionärt uppdrag. 

c) Transaktioner som utförs inom ramen för en livförsäkring, definierad 
i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 
2009/138/EG ( 1 ), där 

i) försäkringstagaren är en person i ledande ställning eller en per­
son som är närstående till en person i ledande ställning, som 
avses i punkt 1, 

ii) investeringsrisken bärs av försäkringstagaren, och 

iii) försäkringstagaren har befogenhet eller handlingsfrihet att fatta 
investeringsbeslut avseende särskilda instrument inom ramen för 
denna livförsäkring eller att utföra transaktioner avseende sär­
skilda instrument för denna livförsäkring. 

Vid tillämpningen av led a behöver pantsättning eller en liknande ställd 
säkerhet av finansiella instrument i samband med insättning av finansi­
ella instrument på ett depåkonto inte anmälas, så länge som inte en 
sådan pantsättning eller annan ställd säkerhet är avsedd att säkra en 
särskild kreditfacilitet. 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG av den 25 november 
2009 om upptagande och utövande av försäkrings- och återförsäkringsverk­
samhet (Solvens II) (EUT L 335, 17.12.2009, s. 1).
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Vid tillämpningen av led b behöver transaktioner med aktier eller skuld­
instrument från en emittent, eller derivat eller andra finansiella instru­
ment som är kopplade till dessa, ►C2 som utförs av förvaltare i ett 
företag för kollektiva investeringar där personen i ledande ställning, 
eller denne närstående personer, har investerat, inte anmälas om förval­
taren i företaget ◄ för kollektiva investeringar agerar med full hand­
lingsfrihet, vilket utesluter att vederbörande får instruktioner eller råd 
avseende portföljsammansättningen direkt eller indirekt från investerare 
i det företaget för kollektiva investeringar. 

▼B 
I den mån en försäkringstagare med ett försäkringsavtal ska anmäla 
transaktioner enligt denna punkt, gäller ingen anmälningsskyldighet 
för försäkringsbolaget. 

8. Punkt 1 gäller alla efterföljande transaktioner så snart som ett 
sammanlagt belopp på 5 000 EUR uppnåtts under ett kalenderår. Trös­
keln på 5 000 EUR ska beräknas genom att utan nettning addera alla de 
transaktioner som avses i punkt 1. 

9. En behörig myndighet kan besluta att höja den tröskel som fast­
ställs i punkt 8 till 20 000 EUR och ska innan beslutet tillämpas infor­
mera Esma om sitt beslut och motiveringen av beslutet att anta en högre 
tröskel, med särskild hänvisning till marknadsförhållanden. Esma ska på 
sin webbplats offentliggöra förteckningen över de trösklar som är till­
lämpliga i enlighet med denna artikel och de motiveringar som de 
behöriga myndigheterna gett till sådana trösklar. 

10. Denna artikel ska även tillämpas på transaktioner av personer i 
ledande ställning hos auktionsplattformar, auktionsförrättare och auk­
tionsövervakare som är involverade i auktioner som anordnas enligt 
förordning (EU) nr 1031/2010, samt på dem närstående personer, i 
den mån som deras transaktioner omfattar utsläppsrätter, derivat av 
dessa eller auktionerade produkter som är baserade på utsläppsrätter. 
De personerna ska anmäla sina transaktioner till auktionsplattformarna, 
auktionsförrättarna och auktionsövervakarna enligt vad som är tillämp­
ligt, och till den behöriga myndigheten där auktionsplattformen, auk­
tionsförrättaren eller auktionsövervakaren, enligt vad som är tillämpligt, 
är registrerad. Information som har anmälts på det sättet ska offentlig­
göras av auktionsplattformar, auktionsförrättare, auktionsövervakare el­
ler behörig myndighet i enlighet med punkt 3. 

11. Utan att det påverkar tillämpningen av artiklarna 14 och 15, ska 
en person i ledande ställning hos en emittent inte genomföra några 
transaktioner för egen räkning eller för tredje persons räkning, direkt 
eller indirekt, avseende aktier eller skuldinstrument som emitterats av 
den emittenten eller derivat eller andra finansiella instrument som är 
kopplade till dessa, under en stängd period på 30 kalenderdagar före 
offentliggörandet av en delårsrapport eller en bokslutskommunikésom 
emittenten är skyldig att offentliggöra i enlighet med 

a) bestämmelserna på den handelsplats där emittentens aktier är upp­
tagna till handel, eller 

b) nationell rätt. 

▼M1
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12. Utan att det påverkar tillämpningen av artiklarna 14 och 15 får en 
emittent tillåta en person i ledande ställning hos denne att handla för 
egen räkning eller för tredje parts räkning under en stängd period som 
avses i punkt 11, antingen 

a) från fall till fall på grundval av exceptionella omständigheter, såsom 
allvarliga finansiella svårigheter, som kräver omedelbar försäljning 
av aktier, eller 

b) på grund av särdragen för den handel som sker med anledning av 
transaktioner som utförs inom ramen för eller är relaterade till 
aktieoptions- eller sparprogram för anställda, aktierelaterade villkor 
eller rätter eller transaktioner där det underliggande intresset i det 
berörda värdepappret inte ändras. 

13. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i 
enlighet med artikel 35 för att närmare fastställa de omständigheter 
under vilka handel under en stängd period kan tillåtas av emittenten, 
som avses i punkt 12, inbegripet vilka omständigheter som skulle be­
traktas som exceptionella och vilka typer av transaktioner som skulle 
motivera tillståndet att handla. 

14. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter en­
ligt artikel 35, för att specificera vilka typer av transaktioner som utlöser 
det krav som avses i punkt 1. 

15. För att säkerställa enhetliga villkor för tillämpningen av punkt 1 
ska Esma utarbeta förslag till tekniska standarder för genomförande för 
att fastställa i vilket format och mall som den information som avses i 
punkt 1 ska anmälas och offentliggöras. 

Esma ska överlämna dessa förslag till tekniska standarder för genom­
förande till kommissionen senast den 3 juli 2015. 

Kommissionen ges befogenhet att anta de tekniska standarder för ge­
nomförande som avses i första stycket i enlighet med artikel 15 i för­
ordning (EU) nr 1095/2010. 

Artikel 20 

Investeringsrekommendationer och statistik 

1. Personer som tar fram eller sprider investeringsrekommendationer 
eller annan information som rekommenderar eller föreslår en viss inve­
steringsstrategi, ska vidta rimliga försiktighetsmått för att säkerställa att 
sådan information presenteras sakligt och uppge vilka intressen de har 
eller ange intressekonflikter som berör de finansiella instrument som 
informationen rör. 

2. Offentliga institutioner som sprider statistik eller prognoser som 
kan ha väsentlig inverkan på de finansiella marknaderna ska sprida 
dessa uppgifter på ett objektivt och öppet sätt. 

3. För att säkerställa en konsekvent harmonisering av denna artikel 
ska Esma utarbeta förslag till tekniska standarder för tillsyn för att 
fastställa de tekniska villkoren för personkategorierna som avses i punkt 
1, för en objektiv presentation av investeringsrekommendationer eller 

▼B
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annan information som rekommenderar eller föreslår en investerings­
strategi och för uppgivande av särskilda intressen och intressekonflikter. 

Esma ska överlämna dessa förslag till tekniska standarder för tillsyn till 
kommissionen senast den 3 juli 2015. 

Kommissionen ska delegeras befogenhet att anta de tekniska standarder 
för tillsyn som avses i första stycket i enlighet med artiklarna 10–14 i 
förordning (EU) nr 1095/2010. 

De tekniska arrangemang som fastställs i de tekniska standarder för 
tillsyn som avses i punkt 3 ska inte tillämpas på journalister som om­
fattas av likvärdig lämplig reglering i en medlemsstat, inklusive likvär­
dig lämplig självreglering, förutsatt att sådan reglering uppnår liknande 
effekter som de tekniska arrangemangen. Medlemsstaterna ska under­
rätta kommissionen om texten i den likvärdiga lämpliga regleringen. 

Artikel 21 

Offentliggörande eller spridning av information i medierna 

Om information offentliggörs eller sprids och om rekommendationer tas 
fram eller sprids för journalistiska ändamål eller andra uttrycksformer i 
medierna, ska sådant offentliggörande eller sådan spridning av infor­
mation, vid tillämpning av artiklarna 10, 12.1 c och 20, bedömas med 
beaktande av bestämmelserna om tryckfrihet och yttrandefrihet i andra 
medier samt de regler och normer som är tillämpliga på journalistyrket, 
om inte 

a) de berörda personerna eller personer nära knutna till dessa direkt 
eller indirekt får fördel eller vinst från offentliggörandet eller spri­
dandet av den aktuella informationen, eller 

b) informationen offentliggörs eller sprids med avsikt att vilseleda 
marknaden när det gäller utbud och efterfrågan av eller pris på ett 
finansiellt instrument. 

▼M4 

Artikel 21a 

Tillgång till information i den europeiska gemensamma 
åtkomstpunkten 

1. Från och med den 10 januari 2028 ska den emittent eller deltagare 
på marknaden för utsläppsrätter som offentliggör information i enlighet 
med artiklarna 17.1, 17.2 och 19.3 i denna förordning samtidigt lämna 
in den informationen till det relevanta insamlingsorgan som avses i 
punkt 3 i den här artikeln i syfte att göra den tillgänglig i den euro­
peiska gemensamma åtkomstpunkten (Esap), som inrättats genom Eu­
ropaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/2859 ( 1 ). 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/2859 av den 13 decem­
ber 2023 om inrättande av en europeisk gemensam åtkomstpunkt som ger 
centraliserad tillgång till allmänt tillgänglig information som är relevant för 
finansiella tjänster, kapitalmarknader och hållbarhet (EUT L, 2023/2859, 
20.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2859/oj).
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Informationen ska uppfylla följande krav: 

a) Informationen ska lämnas in i ett format som data kan extraheras 
från, enligt definitionen i artikel 2.3 i förordning (EU) 2023/2859, 
eller, om så krävs enligt unionsrätten, i ett maskinläsbart format 
enligt definitionen i artikel 2.4 i den förordningen. 

b) Följande metadata ska medfölja informationen: 

i) Alla namn på den emittent eller deltagare på marknaden för 
utsläppsrätter som informationen avser. 

ii) Identifieringskoden för juridiska personer som specificerats enligt 
artikel 7.4 b i förordning (EU) 2023/2859 för emittenten eller 
deltagaren på marknaden för utsläppsrätter som är en juridisk 
person. 

iii) Storlekskategorin som specificerats enligt artikel 7.4 d i den 
förordningen, för emittenten eller för den deltagare på mark­
naden för utsläppsrätter som är en juridisk person. 

iv) Typen av information, klassificerad enligt artikel 7.4 c i den 
förordningen. 

v) Uppgift om huruvida informationen innehåller personuppgifter. 

2. Med avseende på tillämpningen av punkt 1 b ii ska emittenter och 
deltagare på marknaden för utsläppsrätter som är juridiska personer 
skaffa en identifieringskod för juridiska personer. 

3. Senast den 9 januari 2028 ska medlemsstaterna, i syfte att göra 
den information som avses i punkt 1 i denna artikel tillgänglig i Esap, 
utse minst ett insamlingsorgan, enligt definitionen i artikel 2.2 i för­
ordning (EU) 2023/2859, och underrätta Esma om detta. 

4. Från och med den 10 januari 2028, ska insamlingsorganet enligt 
definitionen i artikel 2.2 i förordning (EU) 2023/2859, när nationell rätt 
föreskriver att en behörig myndighet själv har rätt att offentliggöra den 
information som avses i artikel 19.3 i den här förordningen i syfte att 
göra den informationen tillgänglig i Esap, vara den behöriga 
myndigheten. 

5. Från och med den 10 januari 2028 ska den information som avses 
i artikel 34.1 i denna förordning göras tillgänglig i Esap. I detta syfte 
ska insamlingsorganet, enligt definitionen i artikel 2.2 i förord­
ning (EU) 2023/2859, vara Esma. 

Informationen ska uppfylla följande krav: 

a) Informationen ska lämnas in i ett format som data kan extraheras 
från, enligt definitionen i artikel 2.3 i förordning (EU) 2023/2859. 

b) Följande metadata ska medfölja informationen: 

i) Alla namn på den emittent som informationen avser. 

▼M4



 

02014R0596 — SV — 09.01.2024 — 003.001 — 40 

ii) Om sådan finns, emittentens identifieringskod för juridiska per­
soner som specificerats enligt artikel 7.4 b i förord­
ning (EU) 2023/2859. 

iii) Typen av information, klassificerad enligt artikel 7.4 c i den 
förordningen. 

iv) Uppgift om huruvida informationen innehåller personuppgifter. 

6. För att säkerställa effektiv insamling och förvaltning av den infor­
mation som lämnas in i enlighet med punkt 1 ska Esma utarbeta förslag 
till tekniska standarder för genomförande för att specificera följande: 

a) Eventuella andra metadata som ska medfölja informationen. 

b) Hur uppgifterna i informationen ska vara strukturerade. 

c) För vilken information som maskinläsbart format krävs och i så fall 
vilket maskinläsbart format som ska användas. 

Med avseende på tillämpningen av led c ska Esma bedöma för- och 
nackdelar med olika maskinläsbara format och genomföra lämpliga fält­
studier. 

Esma ska överlämna dessa förslag till tekniska standarder för genom­
förande till kommissionen. 

Kommissionen ges befogenhet att anta de tekniska standarder för ge­
nomförande som avses i första stycket i denna punkt i enlighet med 
artikel 15 i förordning (EU) nr 1095/2010. 

7. Vid behov ska Esma anta riktlinjer för att säkerställa att de meta­
data som lämnats in i enlighet med punkt 6 första stycket a är korrekta. 

▼B 

KAPITEL 4 

ESMA OCH BEHÖRIGA MYNDIGHETER 

Artikel 22 

Behöriga myndigheter 

Utan att de rättsliga myndigheternas befogenheter åsidosätts ska varje 
medlemsstat utse en enda behörig administrativ myndighet för tillämp­
ningen av denna förordning. Medlemsstaterna ska informera kommis­
sionen, Esma och de andra behöriga myndigheterna i andra medlems­
stater om detta. Den behöriga myndigheten ska se till att bestämmel­
serna i denna förordning tillämpas på dess territorium i fråga om alla 
handlingar som utförs på dess territorium och handlingar som utförs 
utomlands och som berör instrument som är upptagna till handel 
på en reglerad marknad, och för vilka ansökan om upptagande till 

▼M4
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handel på en sådan marknad har lämnats in, auktionerats på en auktions­
plattform eller som handlas på en MTF-plattform eller OTF-plattform, 
eller för vilka en ansökan om upptagande till handel lämnats in på en 
MTF-plattform inom dess territorium. 

Artikel 23 

De behöriga myndigheternas befogenheter 

1. De behöriga myndigheterna ska utöva sina uppgifter och befogen­
heter antingen 

a) direkt, 

b) i samarbete med andra myndigheter eller med marknadsföretagen, 

c) på eget ansvar genom delegering till sådana myndigheter eller till 
marknadsföretagen, 

d) genom ansökan hos de behöriga rättsliga myndigheterna. 

2. För att utföra sina uppgifter enligt denna förordning ska behöriga 
myndigheter i enlighet med nationell rätt ha minst följande tillsyns- och 
utredningsbefogenheter: 

a) Få tillgång till varje dokument och uppgifter i vilken form som helst 
eller ta kopia på det. 

b) Kräva eller begära upplysningar av vem som helst, även av de 
personer som efter varandra verkar för att vidarebefordra handels­
order eller utföra de berörda operationerna samt deras huvudmän, 
och om nödvändigt kalla en person till förhör och förhöra personen 
för att få tillgång till information. 

c) I fråga om råvaruderivat, begära information från marknadsaktörer 
om relaterade spotmarknader enligt standardformat, få information 
om transaktioner, och få direkt tillgång till handlares system. 

d) Genomföra kontroller och undersökningar på plats, förutom i fysiska 
personers privatbostäder. 

e) Om inte annat följer av andra stycket få tillträde till fysiska och 
juridiska personers lokaler för att lägga beslag på dokument och 
information, oavsett typ, om det finns rimlig misstanke om att det 
finns dokument eller information med koppling till kontrollen eller 
undersökningen som kan vara relevanta för att bevisa att det före­
ligger insiderhandel eller marknadsmanipulation i strid med denna 
förordning. 

f) Överlämna ärenden för brottsutredning. 

g) Begära in inspelningar av telefonsamtal, elektronisk kommunikation 
och datatrafik som innehas av ett värdepappersföretag, kreditinstitut 
eller finansiellt institut. 

▼B
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h) I den mån det är tillåtet enligt nationell rätt, begära in befintliga 
trafikuppgifter som innehas av en teleoperatör om det finns en 
rimlig misstanke om överträdelse och om sådana uppgifter kan 
vara av betydelse för att undersöka en överträdelse av artikel 14 a 
eller b eller artikel 15 a eller b. 

i) Begära att tillgångar fryses eller beläggs med kvarstad eller båda. 

j) Stoppa handeln med det berörda finansiella instrumentet. 

k) Kräva att alla förfaranden som den behöriga myndigheten anser 
strida mot denna förordning tillfälligt upphör. 

l) Införa tillfälligt förbud mot utövande av förvärvsverksamhet. 

m) Vidta alla åtgärder som behövs för att se till att allmänheten är 
korrekt informerad, ibland annat korrigering av offentliggjord falsk 
eller vilseledande information, t.ex. genom att kräva att emittenten 
eller en annan person som har offentliggjort eller spritt sådan infor­
mation ska offentliggöra en rättelse. 

Om förhandsgodkännande från den berörda medlemsstatens rättsliga 
myndighet krävs, i enlighet med nationell rätt, för att gå in i en fysisk 
eller juridisk persons lokaler som avses i första stycket led e, ska den 
befogenheten som avses i det ledet utnyttjas endast efter det att sådant 
förhandsgodkännande erhållits. 

3. Medlemsstaterna ska se till att lämpliga åtgärder vidtagits så att 
behöriga myndigheter förfogar över de tillsyns- och övervakningsbefo­
genheter som behövs för att de ska kunna uppfylla sina åtaganden. 

Denna förordning påverkar inte tillämpningen av lagar och andra författ­
ningar om uppköpserbjudanden, fusioner och andra transaktioner som 
påverkar ägande eller kontroll av företag som regleras av de tillsyns­
myndigheter som medlemsstaterna utsett i enlighet med artikel 4 i direk­
tiv 2004/25/EG, i vilka det fastställs krav utöver kraven i denna för­
ordning. 

4. En person som rapporterar information till den behöriga myndig­
heten i enlighet med denna förordning ska inte anses överträda eventu­
ella restriktioner för lämnande av uppgifter som ålagts genom avtal eller 
i någon lagbestämmelse eller administrativ bestämmelse, och ska inte ge 
upphov till någon form av ansvar för den rapporterande personen med 
avseende på denna rapportering. 

Artikel 24 

Samarbete med Esma 

1. De behöriga myndigheterna ska samarbeta med Esma vid tillämp­
ningen av denna förordning, i enlighet med förordning (EU) 
nr 1095/2010. 

▼B
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2. De behöriga myndigheterna ska omgående förse Esma med alla 
uppgifter den behöver för att utföra sina uppgifter, i enlighet med ar­
tikel 35 i förordning (EU) nr 1095/2010. 

3. För att säkerställa enhetliga villkor för tillämpningen av den här 
artikeln ska Esma utarbeta förslag på tekniska standarder för genom­
förande för att fastställa de förfaranden och format för informations­
utbyte som avses i punkt 2. 

Esma ska överlämna dessa förslag till tekniska standarder för genom­
förande till kommissionen senast den 3 juli 2016. 

Kommissionen ska ges befogenhet att anta de tekniska standarder för 
genomförande som avses i första stycket i enlighet med artikel 15 i 
förordning (EU) nr 1095/2010. 

Artikel 25 

Skyldighet att samarbeta 

1. Behöriga myndigheter ska samarbeta med varandra och med Esma 
i de fall det är nödvändigt för tillämpningen av denna förordning, såvida 
inte ett av undantagen i punkt 2 är tillämpligt. Behöriga myndigheter 
ska framför allt bistå varandra och Esma. De ska framför allt utbyta 
information utan onödiga dröjsmål och samarbeta om undersökningar, 
tillsyn och kontroll av efterlevnad. 

Den skyldighet att samarbeta och bistå andra myndigheter som före­
skrivs i första stycket ska också gälla kommissionen i fråga om utbyte 
av information om råvaror som är jordbruksprodukter och som listas i 
bilaga I till EUF-fördraget. 

De behöriga myndigheterna och Esma ska samarbeta i överensstäm­
melse med förordning (EU) nr 1095/201l, särskilt artikel 35. 

Om medlemsstaterna i enlighet med artikel 30.1 andra stycket valt att 
fastställa straffrättsliga påföljder för överträdelser av bestämmelser i 
denna förordning som avses i den artikeln, ska de se till att lämpliga 
åtgärder vidtagits så att de behöriga myndigheterna har alla nödvändiga 
befogenheter att hålla kontakter med rättsliga myndigheter inom sin 
jurisdiktion för att få särskild information om brottsutredningar eller 
förfaranden som inletts på grund av eventuella överträdelser av denna 
förordning och vidarebefordra samma information till andra behöriga 
myndigheter och Esma så att de kan uppfylla sin skyldighet att sam­
arbeta med varandra och Esma i enlighet med denna förordning. 

2. En behörig myndighet får vägra att tillmötesgå en begäran om 
information eller en begäran om samarbete i samband med en utredning 
endast under följande exceptionella omständigheter, nämligen när: 

a) Överlämnande av relevant information skulle kunna inverka negativt 
på den berörda medlemsstaten, särskilt när det gäller bekämpning av 
terrorism och andra allvarliga brott. 

b) Tillmötesgående av begäran inverkar sannolikt negativt på dess egna 
undersökningar, efterlevnadskontroller eller i förekommande fall en 
brottsutredning. 

▼B
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c) Rättsliga förfaranden har redan inletts beträffande samma handlingar 
och mot samma personer inför den berörda medlemsstatens 
myndigheter. 

d) Ett slutligt avgörande har redan meddelats beträffande samma hand­
lingar och personer i den berörda medlemsstaten. 

3. Behöriga myndigheter och Esma ska samarbeta med Byrån för 
samarbete mellan energitillsynsmyndigheter (Acer), som inrättats genom 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 713/2009 ( 1 ) och 
medlemsstaternas nationella tillsynsmyndigheter så att ett samordnat till­
vägagångssätt sker i fråga om kontrollen av efterlevnaden av relevanta 
regler i de fall transaktioner, handelsorder eller andra verksamheter eller 
beteenden rör ett eller flera finansiella instrument som omfattas av 
denna förordning och en eller flera grossistenergiprodukter som omfattas 
av artiklarna 3, 4 och 5 i förordning (EU) nr 1227/2011. Behöriga 
myndigheter ska beakta särdragen i definitionerna i artikel 2 i förord­
ning (EU) nr 1227/2011 och bestämmelserna i artiklarna 3, 4 och 5 i 
förordning (EU) nr 1227/2011 när de tillämpar artiklarna 7, 8 och 12 i 
denna förordning på finansiella instrument relaterade till 
grossistenergiprodukter. 

4. De behöriga myndigheterna ska på begäran omedelbart överlämna 
all information som krävs för det syfte som anges i punkt 1. 

5. När en behörig myndighet finner att handlingar som strider mot 
bestämmelserna i denna förordning utförs eller har utförts på en annan 
medlemsstats territorium eller att handlingar påverkar finansiella instru­
ment med vilka handel bedrivs på en handelsplats i en annan medlems­
stat, ska den så detaljerat som möjligt underrätta både den behöriga 
myndigheten i den medlemsstaten om detta och Esma, och, om det 
rör sig om grossistenergiprodukter, Acer. De behöriga myndigheterna 
i de olika berörda medlemsstaterna ska rådgöra med varandra och Esma, 
och med Acer om det rör sig om grossistenergiprodukter, om vilka 
åtgärder som bör vidtas samt informera varandra om viktiga händelser 
under ärendets gång. De ska samordna sin verksamhet för att undvika 
eventuellt dubbelarbete och överlappningar vid påförandet av administ­
rativa sanktioner, och andra administrativa åtgärder i fråga om sådana 
gränsöverskridande fall i enlighet med artiklarna 30 och 31, samt ska 
bistå varandra vid genomförandet av sina beslut. 

6. Den behöriga myndigheten i en medlemsstat får begära bistånd 
från den behöriga myndigheten i en annan medlemsstat i fråga om 
kontroller på plats eller utredningar. 

Den begärande behöriga myndigheten får informera Esma om varje 
framställan som avses i första stycket. När det rör sig om gränsöver­
skridande kontroller eller utredningar ska Esma samordna kontroller 
eller utredningen om en av de behöriga myndigheterna begär det. 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 713/2009 av den 13 juli 
2009 om inrättande av en byrå för samarbete mellan energitillsynsmyndighe­
ter (EUT L 211, 14.8.2009, s. 1).
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Om en behörig myndighet får en framställan från en behörig myndighet 
i en annan medlemsstat om att genomföra en kontroll på plats eller en 
utredning kan den göra något av följande: 

a) Själv genomföra kontrollen på plats eller utredningen. 

b) Tillåta att den behöriga myndighet som gjorde framställan deltar i en 
kontroll på plats eller en utredning. 

c) Tillåta att den behöriga myndighet som gjorde framställan själv ge­
nomför kontrollen på plats eller utredningen. 

d) Utse revisorer eller sakkunniga som ska genomföra kontrollen på 
plats eller utredningen. 

e) Samarbeta med övriga behöriga myndigheter vid utförandet av vissa 
tillsynsuppgifter. 

De behöriga myndigheterna får även samarbeta med behöriga myndig­
heter i andra medlemsstater för att underlätta indrivning av 
sanktionsavgifter. 

7. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 258 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) får en behörig myn­
dighet vars begäran om information eller bistånd i enlighet med punk­
terna 1, 3, 4 och 5 inte ger resultat inom rimlig tid eller avslås, hän­
skjuta detta inom rimlig tid till Esma. 

I sådana situationer får Esma agera i enlighet med artikel 19 i förord­
ning (EU) nr 1095/2010, utan att det påverkar möjligheten för Esma att 
agera i enlighet med artikel 17 i förordning (EU) nr 1095/2010. 

8. Behöriga myndigheter ska samarbeta och utbyta information med 
relevanta nationella tillsynsmyndigheter och tillsynsmyndigheter i tredje­
länder med ansvar för relaterade spotmarknader om de har rimliga skäl 
att anta att handlingar som utgör insiderhandel, olagligt röjande av 
information eller marknadsmanipulation i strid med denna förordning 
utförs eller har utförts. Sådant samarbete ska ge en konsoliderad översyn 
av de finansiella marknaderna och spotmarknaderna samt upptäcka och 
påföra sanktioner för gränsöverskridande marknadsmissbruk och mark­
nadsmissbruk på olika marknader. 

När det gäller utsläppsrätter ska det samarbete och informationsutbyte 
som avses i första stycket också säkerställas med följande: 

a) Auktionsövervakaren, när det gäller auktioner av utsläppsrätter eller 
andra auktionerade produkter baserade på sådana och som hålls i 
enlighet med förordning (EU) nr 1031/2010. 

b) Behöriga myndigheter, registerförvaltare, inklusive den centrale för­
valtaren, och andra offentliga organ som har i uppdrag att övervaka 
efterlevnaden i enlighet med direktiv 2003/87/EG. 

▼B
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Esma ska underlätta och samordna samarbetet och informationsutbytet 
mellan behöriga myndigheter och tillsynsmyndigheter i övriga medlems­
stater och tredjeländer. Behöriga myndigheter ska där det är möjligt ingå 
samarbetsformer med de tillsynsmyndigheter i tredjeländer som ansvarar 
för relaterade spotmarknader i enlighet med artikel 26. 

9. För att säkerställa enhetliga villkor för tillämpningen av den här 
artikeln ska Esma utarbeta förslag till tekniska standarder för genom­
förande för att fastställa förfarandena och formerna för informations­
utbyte och bistånd enligt denna artikel. 

Esma ska överlämna dessa förslag till tekniska standarder för genom­
förande till kommissionen senast den 3 juli 2016. 

Kommissionen ska ges befogenhet att anta de tekniska standarder för 
genomförande som avses i första stycket i enlighet med artikel 15 i 
förordning (EU) nr 1095/2010. 

Artikel 26 

Samarbete med tredjeländer 

1. De behöriga myndigheterna i medlemsstaterna ska när det är nöd­
vändigt komma överens om samarbetsformer med behöriga tillsynsmyn­
digheter i tredjeländer om utbyte av information med dessa tillsyns­
myndigheter och fullgörandet av de skyldigheter i tredjeländer som 
uppkommer enligt denna förordning. De samarbetsformerna ska leda 
till åtminstone ett effektivt informationsutbyte som gör att de behöriga 
myndigheterna kan utföra sina skyldigheter enligt denna förordning. 

En behörig myndighet ska informera Esma och de andra behöriga myn­
digheterna om den avser att komma överens om en sådan 
samarbetsform. 

2. Esma ska när det är möjligt underlätta och samordna utarbetandet 
av samarbetsformer mellan de behöriga myndigheterna och de behöriga 
tillsynsmyndigheterna i tredjeländer. 

För att säkerställa en konsekvent harmonisering av denna artikel ska 
Esma utarbeta förslag till tekniska standarder för tillsyn som inbegriper 
ett malldokument för samarbetsformer som de behöriga myndigheterna i 
medlemsstaterna om möjligt ska använda. 

Esma ska överlämna dessa förslag till tekniska standarder för tillsyn till 
kommissionen senast den 3 juli 2015. 

Kommissionen ska ges befogenhet att anta de tekniska standarder för 
tillsyn som avses i andra stycket i enlighet med artiklarna 10–14 i 
förordning (EU) nr 1095/2010. 

Esma ska också när det är möjligt underlätta och samordna utbytet 
mellan behöriga myndigheter av information som erhållits från tillsyns­
myndigheter i tredjeländer som kan vara relevanta när åtgärder vidtas 
enligt artiklarna 30 och 31. 

▼B
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3. De behöriga myndigheterna ska ingå samarbetsformer om utbyte 
av information med tillsynsmyndigheterna i tredjeländer enbart om den 
utlämnade informationen omfattas av garantier om tystnadsplikt som 
minst motsvarar dem som anges i artikel 27. Sådant informationsutbyte 
måste vara avsett för fullgörande av dessa behöriga myndigheters 
verksamhetsuppgifter. 

Artikel 27 

Tystnadsplikt 

1. Bestämmelserna om tystnadsplikt i punkterna 2 och 3 ska gälla för 
allt mottagande, utbyte eller förmedling av konfidentiell information 
enligt denna förordning. 

2. All information som utbyts mellan behöriga myndigheter enligt 
denna förordning och som avser affärs- eller driftsförhållanden och 
andra ekonomiska eller personliga förhållanden ska anses vara konfiden­
tiell och omfattas av tystnadsplikt, utom då den behöriga myndigheten 
när informationen lämnas anger att informationen får lämnas ut eller då 
så krävs för rättsliga förfaranden. 

3. Tystnadsplikten ska gälla alla personer som arbetar eller har ar­
betat för den behöriga myndigheten, eller för den myndighet eller det 
marknadsföretag som den behöriga myndigheten delegerat sina befogen­
heter till, inbegripet revisorer och experter som arbetar på myndighetens 
uppdrag. Information som omfattas av tystnadsplikt får lämnas ut till en 
annan person eller myndighet endast när detta föreskrivs i unionsrätten 
eller nationell rätt. 

Artikel 28 

Skydd av personuppgifter 

I fråga om behandling av personuppgifter inom ramen för denna för­
ordning, ska behöriga myndigheter utföra sina uppgifter enligt denna 
förordning i enlighet med nationella lagar och andra författningar som 
införlivar direktiv 95/46/EG. I fråga om Esmas behandling av person­
uppgifter inom ramen för denna förordning, ska Esma följa bestämmel­
serna i förordning (EG) nr 45/2001. 

Personuppgifter får bevaras i högst fem år. 

Artikel 29 

Överföring av personuppgifter till tredjeland 

1. Den behöriga myndigheten i en medlemsstat får överföra person­
uppgifter till ett tredjeland om kraven i direktiv 95/46/EG är uppfyllda 
och bara från fall till fall. Den behöriga myndigheten ska se till att 
överföringen är nödvändig för denna förordning och att tredjelandet 
inte överför uppgifterna till något annat tredjeland såtillvida den inte 
fått uttryckligt skriftligt godkännande och uppfyller kraven som den 
behöriga myndigheten i medlemsstaten fastställt. 

▼B
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2. Den behöriga myndigheten i en medlemsstat får endast utlämna 
personuppgifter som erhållits från en annan medlemsstat till en tillsyns­
myndighet i ett tredjeland om den har fått uttryckligt medgivande i fråga 
om detta av den behöriga myndighet som överlämnade uppgifterna och, 
i tillämpliga fall, om uppgifterna utlämnas endast i de syften för vilka 
den myndigheten gav sitt medgivande. 

3. Om det finns en samarbetsform som reglerar utbyte av person­
uppgifter, ska den uppfylla kraven i nationella lagar och andra författ­
ningar som införlivar direktiv 95/46/EG. 

KAPITEL 5 

ADMINISTRATIVA ÅTGÄRDER OCH SANKTIONER 

Artikel 30 

Administrativa sanktioner och andra administrativa åtgärder 

1. Utan att det påverkar straffrättsliga påföljder och utan att det på­
verkar de behöriga myndigheternas tillsynsbefogenheter enligt artikel 23, 
ska medlemsstaterna, i enlighet med nationell rätt, föreskriva att behö­
riga myndigheter ska ha befogenhet att vidta lämpliga administrativa 
sanktioner och andra administrativa åtgärder avseende åtminstone de 
följande överträdelserna 

a) överträdelser av artiklarna 14 och 15, 16.1 och 16.2, 17.1, 17.2, 17.4 
och 17.5, och 17.8, 18.1–18.6, 19.1, 19.2, 19.3, 19.5, 19.6, 19.7 och 
19.11 och 20.1, och 

b) underlåtenhet att samarbeta eller uppfylla sina skyldigheter i sam­
band med en undersökning eller begäran som avses i artikel 23.2. 

Medlemsstaterna får besluta att inte fastställa några bestämmelser om 
administrativa sanktioner som avses i första stycket om överträdelserna 
som avses i led a eller led b i det stycket redan är föremål för straff­
rättsliga påföljder enligt nationell rätt senast den 3 juli 2016. När med­
lemsstaterna så beslutar ska de underrätta kommissionen och Esma på 
ett detaljerat sätt om de relevanta delarna av sin straffrätt. 

Senast den 3 juli 2016 ska medlemsstaterna på ett detaljerat sätt under­
rätta kommissionen och Esma om de regler som avses i första och andra 
stycket. De ska omedelbart underrätta kommissionen och Esma om 
eventuella ändringar av bestämmelserna. 

2. Medlemsstaterna ska i enlighet med nationell rätt säkerställa att 
behöriga myndigheter har befogenhet att påföra eller vidta åtminstone 
följande administrativa sanktioner och administrativa åtgärder i händelse 
av överträdelser som avses i punkt 1 första stycket a: 

a) Ett föreläggande enligt vilket det krävs att den person som bär 
ansvaret för överträdelsen upphör med sitt agerande och inte upp­
repar det. 

▼B
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b) Återföring av de vinster som har gjorts eller förluster som undvikits 
på grund av överträdelsen, i den mån de kan bestämmas. 

c) En offentlig varning som anger vem som bär ansvaret för överträ­
delsen och överträdelsens karaktär. 

d) Återkallelse eller indragning av ett värdepappersföretags 
auktorisation. 

e) Tillfälligt förbud för personer i ledande ställning i ett värdepappers­
företag eller annan fysisk person, som hålls ansvarig för överträdel­
sen att utöva ledningsuppdrag i värdepappersföretag. 

f) Vid upprepade överträdelser av artiklarna 14 eller 15, ett permanent 
förbud för personer i ledande ställning i ett värdepappersföretag, eller 
annan fysisk person som hålls ansvarig, att utöva ledningsuppdrag i 
värdepappersföretag. 

g) Tillfälligt förbud för personer i ledande ställning i ett värdepappers­
företag, eller annan fysisk person som hålls ansvarig för överträdel­
sen att handla för egen räkning. 

h) Maximala administrativa sanktionsavgifter på minst tre gånger be­
loppet av de vinster som erhållits eller de förluster som undvikits 
genom överträdelsen, om dessa belopp kan fastställas. 

i) I fråga om en fysisk person, maximala administrativa sanktionsavgif­
ter till ett belopp på minst 

i) 5 000 000 EUR för överträdelser av artiklarna 14 och 15 eller, i 
medlemsstater som inte har euron som valuta, motsvarande värde 
i nationell valuta den 2 juli 2014, 

ii) 1 000 000 EUR för överträdelser av artiklarna 16, och 17 eller, i 
medlemsstater som inte har euron som valuta, motsvarande värde 
i nationell valuta den 2 juli 2014, och 

iii) 500 000 EUR för överträdelser av artiklarna 18, 19 och 20 eller, 
i medlemsstater som inte har euron som valuta, motsvarande 
värde i nationell valuta den 2 juli 2014, och 

j) i fråga om en juridisk person, maximala administrativa sanktions­
avgifter till ett belopp på minst 

i) 15 000 000 EUR eller 15 % av den juridiska personens totala 
årsomsättning enligt den senaste tillgängliga redovisning som har 
godkänts av styrelsen, för överträdelser av artiklarna 14 och 15 
eller, i medlemsstater som inte har euron som valuta, motsva­
rande värde i nationell valuta den 2 juli 2014, 

▼B
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ii) 2 500 000 EUR eller 2 % av den juridiska personens totala års­
omsättning enligt den senaste tillgängliga redovisning som har 
godkänts av styrelsen, för överträdelser av artiklarna 16 och 17 
eller, i medlemsstater som inte har euron som valuta, motsva­
rande värde i nationell valuta den 2 juli 2014, och 

iii) 1 000 000 EUR för överträdelser av artiklarna 18, 19 och 20 
eller, i medlemsstater som inte har euron som valuta, motsva­
rande värde i nationell valuta den 2 juli 2014. 

Hänvisningar till behörig myndighet i denna punkt påverkar inte den 
behöriga myndighetens möjligheter att utöva sina uppgifter på något av 
de sätt som anges i artikel 23.1. 

Vid tillämpning av led j i och ii i första stycket, om den juridiska 
personen är ett moderföretag eller ett dotterföretag som måste upprätta 
koncernredovisning enligt direktiv 2013/34/EU ( 1 ), ska den relevanta 
totala årsomsättningen vara den totala årsomsättningen eller motsva­
rande typ av inkomst i enlighet med relevanta redovisningsdirektiv - 
rådets direktiv 86/635/EEG ( 2 ) för banker och rådets direktiv 
91/674/EEG ( 3 ) för försäkringsföretag enligt den senaste tillgängliga 
koncernredovisning som godkänts av styrelsen för det yttersta moderfö­
retaget. 

3. Medlemsstaterna får föreskriva att de behöriga myndigheterna får 
förfoga över andra befogenheter förutom dem som avses i punkt 2 och 
att de får påföra högre sanktionsavgifter än de som fastställs i den 
punkten. 

Artikel 31 

Utövande av tillsynsbefogenheter och påförande av sanktioner 

1. Medlemsstaterna ska se till att de behöriga myndigheterna när de 
fastställer typ av och storlek på administrativa sanktioner ska beakta alla 
relevanta omständigheter, inklusive följande där så är lämpligt: 

a) Överträdelsens svårighetsgrad och varaktighet. 

b) Graden av ansvar hos den person som bär ansvaret för överträdelsen. 

c) Den finansiella ställningen hos den person som bär ansvaret för 
överträdelsen, som den indikeras genom exempelvis en juridisk per­
sons totala omsättning eller en fysisk persons årsinkomst. 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/34/EU av den 26 juni 2013 om 
årsbokslut, koncernredovisning och rapporter i vissa typer av företag, om 
ändring av Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/43/EG och om upp­
hävande av rådets direktiv 78/660/EEG och 83/349/EEG (EUT L 182, 
29.6.2013, s. 19). 

( 2 ) Rådets direktiv 86/635/EEG av den 8 december 1986 om årsbokslut och 
sammanställd redovisning för banker och andra finansiella institut (EGT L 372, 
31.12.1986, s. 1). 

( 3 ) Rådets direktiv 91/674/EEG av den 19 december 1991 om årsbokslut och 
sammanställd redovisning för försäkringsföretag (EGT L 374, 31.12.1991, 
s. 7).
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d) Omfattningen av de vinster som erhållits eller förluster som undvi­
kits av den person som bär ansvaret för överträdelsen, i den mån de 
kan bestämmas. 

e) Viljan hos den personen som bär ansvar för överträdelsen att sam­
arbeta med den behöriga myndigheten, utan att det påverkar behovet 
av att säkerställa återförande av de vinster som personen erhållit eller 
förluster som denne undvikit. 

f) Tidigare överträdelser av den person som bär ansvaret för överträ­
delsen. 

g) Åtgärder som den person som bär ansvaret för överträdelsen har 
vidtagit för att undvika att överträdelsen upprepas. 

2. När de behöriga myndigheterna utövar sina befogenheter att påföra 
sanktioner och vidta andra administrativa åtgärder enligt artikel 30 ska 
de bedriva ett nära samarbete för att se till att utövandet av deras 
tillsyns- och utredningsbefogenheter och de administrativa sanktionerna 
som de påför och andra administrativa åtgärder som de vidtar är effek­
tiva och lämpliga enligt denna förordning. De ska samordna sin verk­
samhet i enlighet med artikel 25 för att undvika dubbelarbete och över­
lappningar vid utövandet av tillsyns- och utredningsbefogenheter och 
när de påför administrativa sanktioner och sanktionsavgifter i fråga 
om gränsöverskridande fall. 

Artikel 32 

Rapportering av överträdelser 

1. Medlemsstaterna ska se till att behöriga myndigheter etablerar 
effektiva mekanismer för att möjliggöra rapportering till de behöriga 
myndigheterna av faktiska eller potentiella överträdelser av denna för­
ordning. 

2. Bland de mekanismer som avses i punkt 1 ska minst följande ingå: 

a) Särskilda förfaranden för mottagande av rapporter om överträdelser 
och uppföljning av dem, inbegripet inrättande av säkra kommunika­
tionskanaler för sådana rapporter. 

b) Inom ramen för anställningen, lämpligt skydd av personer vars ar­
bete utförs inom ramen för ett anställningsavtal och som rapporterar 
överträdelser eller anklagas för överträdelser, mot åtminstone repres­
salier, diskriminering och andra former av orättvis behandling. 

c) Skydd av personuppgifter både för den person som rapporterar över­
trädelsen och den fysiska person som anklagas för att ha begått 
överträdelsen, inbegripet skydd av identitet, i alla skeden av förfaran­
det, såvida det inte enligt nationell rätt krävs att informationen röjs i 
samband med ytterligare utredning eller efterföljande rättsliga för­
faranden. 

3. Medlemsstater ska kräva att arbetsgivare som utfört verksamhet 
som styrs av reglering avseende finansiella tjänster inför lämpliga in­
terna förfaranden för att deras anställda ska kunna rapportera överträ­
delser av denna förordning. 

▼B
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4. Medlemsstaterna får föreskriva att ekonomiska incitament till per­
soner som erbjuder relevant information om potentiella överträdelser av 
denna förordning kan beviljas i enlighet med nationell rätt om det inte 
finns andra rättsliga skyldigheter eller avtalsförpliktelser för dessa per­
soner att rapportera sådan information, och förutsatt att informationen är 
ny och att den leder till påförandet av en administrativ sanktion eller 
straffrättslig påföljd eller vidtagande av en annan administrativ åtgärd på 
grund av en överträdelse av denna förordning. 

5. Kommissionen ska anta genomförandeakter för att specificera de 
förfaranden som avses i punkt 1, inklusive ordningr för rapportering och 
uppföljning av rapporter och åtgärder för skydd av personer som arbetar 
genom ett anställningskontrakt samt åtgärder för skydd av personupp­
gifter. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det gransk­
ningsförfarande som avses i artikel 36.2. 

Artikel 33 

Utbyte av information med Esma 

1. Behöriga myndigheter ska årligen förse Esma med uppgifter i 
aggregerad form om alla administrativa sanktioner och andra administ­
rativa åtgärder som utdömts eller vidtagits av den behöriga myndighe­
ten, i enlighet med artiklarna 30, 31 och 32. Esma ska offentliggöra den 
informationen i en årsrapport. Behöriga myndigheter ska även årligen 
förse Esma med anonym och aggregerad information om alla administ­
rativa undersökningar som genomförts i enlighet med de artiklarna. 

2. Om medlemsstaterna i enlighet med andra stycket i artikel 30.1 
har fastställt straffrättsliga påföljder för överträdelser som avses i den 
artikeln, ska deras behöriga myndigheter årligen förse Esma med ano­
nym och aggregerad information om alla brottsutredningar som genom­
förts och alla straffrättsliga påföljder som påförts av de rättsliga myn­
digheterna i enlighet med artiklarna 30, 31 och 32. Esma ska i en 
årsrapport offentliggöra uppgifter om påförda straffrättsliga påföljder. 

3. Om den behöriga myndigheten har offentliggjort administrativa 
sanktioner eller straffrättsliga påföljder eller andra administrativa åtgär­
der, ska den samtidigt informera Esma om detta. 

4. Om den offentliggjorda administrativa sanktionen eller straffrätts­
liga påföljden, eller annan administrativ åtgärd gäller ett värdepappers­
företag som auktoriserats i enlighet med direktiv 2014/65/EU ska Esma 
lägga till en hänvisning till den offentliggjorda sanktionen eller påfölj­
den eller åtgärden eller sanktionsavgifterna i det register över värdepap­
persföretag som upprättats enligt artikel 5.3 i det direktivet. 

5. För att säkerställa enhetliga villkor för tillämpningen av den här 
artikeln ska Esma utveckla förslag på tekniska standarder för genom­
förande för att fastställa de förfaranden och format för informations­
utbyte som avses i denna artikel. 

Esma ska överlämna de förslagen till tekniska standarder för genom­
förande till kommissionen senast den 3 juli 2016. 

Kommissionen ska ges befogenhet att anta de tekniska standarder för 
genomförande som avses i första stycket i enlighet med artikel 15 i 
förordning (EU) nr 1095/2010. 

▼B
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Artikel 34 

Offentliggörande av beslut 

1. Om inte annat följer av tredje stycket, ska behöriga myndigheter 
på sina webbplatser offentliggöra beslut om administrativa sanktioner 
eller andra administrativa åtgärder avseende överträdelser av denna för­
ordning omedelbart efter det att den person som är föremål för det 
beslutet har underrättats om det beslutet. Sådant offentliggörande ska 
innehålla åtminstone information om överträdelsens typ och art och om 
vilka personer som beslutet gäller. 

Det första stycket gäller inte beslut om åtgärder av utredningskaraktär. 

Om den behöriga myndigheten anser att offentliggörandet av identiteten 
av de juridiska personer som är föremål för beslutet eller av en fysisk 
persons personuppgifter, skulle vara oproportionerligt efter en bedöm­
ning från fall till fall av proportionaliteten i offentliggörandet av sådana 
uppgifter, eller om sådant offentliggörande skulle äventyra finansmark­
nadernas stabilitet, ska den göra något av följande 

a) skjuta upp offentliggörandet av beslutet tills det att skälen för det 
inte längre föreligger, 

b) offentliggöra beslutet på anonym grund i enlighet med nationell rätt, 
om sådant offentliggörande säkerställer ett effektivt skydd av de 
berörda personuppgifterna, 

c) inte offentliggöra beslutet för det fall att den behöriga myndigheten 
anser att offentliggörande i enlighet med led a eller b ovan kommer 
att vara otillräckligt för att säkerställa 

i) att finansmarknadernas stabilitet inte äventyras, eller 

ii) att offentliggörandet av sådana beslut inte är oproportionerligt 
vad gäller åtgärder som anses vara av lindrigare art. 

Om en behörig myndighet beslutar att offentliggöra ett beslut på ano­
nym grund på sätt som avses i led b i tredje stycket, får den skjuta upp 
offentliggörandet av de relevanta uppgifterna under en rimlig tidsperiod 
om det kan förutses att skälen till det anonyma offentliggörandet kom­
mer att upphöra under den tidsperioden. 

2. Vid överklagande av beslutet inför nationell rättslig, administrativ 
eller annan myndighet, ska behöriga myndigheter på sin webbplats 
omedelbart även offentliggöra information om detta och all senare infor­
mation om resultatet av ett sådant överklagande. Dessutom ska alla 
beslut om ogiltigförklarande av ett beslut som är överklagat också of­
fentliggöras. 

3. De behöriga myndigheterna ska säkerställa att alla beslut som 
offentliggörs i enlighet med denna artikel ska finnas kvar på deras 
webbplats i minst fem år efter offentliggörandet. Personuppgifter i så­
dana offentliggöranden ska endast finnas på den behöriga myndighetens 
webbplats så länge detta krävs enligt gällande regler om uppgiftsskydd. 

▼B
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KAPITEL 6 

DELEGERADE AKTER OCH GENOMFÖRANDEAKTER 

Artikel 35 

Utövande av delegeringen 

1. Befogenheten att anta delegerade akter ges till kommissionen med 
förbehåll för de villkor som anges i denna artikel. 

▼M3 
2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artiklarna 
6.5, 6.6, 12.5, 17.2 tredje stycket, 17.3, 19.13, 19.14 och 38 ska ges till 
kommissionen för en period på fem år från och med den 31 december 
2019. Kommissionen ska utarbeta en rapport om delegeringen av befo­
genhet senast nio månader före utgången av perioden på fem år. Dele­
geringen av befogenhet ska genom tyst medgivande förlängas med pe­
rioder av samma längd, såvida inte Europaparlamentet eller rådet mot­
sätter sig en sådan förlängning senast tre månader före utgången av 
perioden i fråga. 

▼B 
3. Den delegering av befogenhet som avses i artiklarna 6.5 och 6.6, 
12.5, artikel 17.2 tredje stycket och ►M1 artiklarna 17.3 och 19.13, 
19.14 och 38 ◄ får när som helst återkallas av Europaparlamentet eller 
rådet. Ett beslut om återkallelse innebär att delegeringen av den befo­
genhet som anges i beslutet upphör att gälla. Beslutet får verkan dagen 
efter det att det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning, 
eller vid ett senare i beslutet angivet datum. Det påverkar inte giltighe­
ten av delegerade akter som redan har trätt i kraft. 

4. Så snart kommissionen antar en delegerad akt ska den samtidigt 
delge Europaparlamentet och rådet denna. 

▼M1 
5. En delegerad akt som antas enligt artikel 6.5 eller 6.6, artikel 12.5, 
artikel 17.2 tredje stycket, artikel 17.3, 19.13 eller 19.14 eller artikel 38 
ska träda i kraft endast om varken Europaparlamentet eller rådet har 
gjort invändningar mot den delegerade akten inom en period av tre 
månader från den dag då akten delgavs Europaparlamentet och rådet, 
eller om både Europaparlamentet och rådet, före utgången av den pe­
rioden, har underrättat kommissionen om att de inte kommer att in­
vända. Denna period ska förlängas med tre månader på Europaparla­
mentets eller rådets initiativ. 

▼B 

Artikel 36 

Kommittéförfarande 

1. Kommissionen ska biträdas av Europeiska värdepapperskommit­
tén, som inrättats genom kommissionens beslut 2001/528/EG ( 1 ). Denna 
kommitté ska vara en kommitté i den mening som avses i 
förordning (EU) nr 182/2011. 

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5 i förordning (EU) 
nr 182/2011 tillämpas. 

▼B 

( 1 ) Kommissionens beslut 2001/528/EG av den 6 juni 2001 om inrättande av en 
europeisk värdepapperskommitté (EGT L 191, 13.7.2001, s. 45).
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KAPITEL 7 

SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 37 

Upphävande av direktiv 2003/6/EG och dess genomförandeåtgärder 

►C4 Direktiv 2003/6/EG och kommissionens direktiv 2004/72/EG, 
2003/125/EG ◄ ( 1 ) och 2003/124/EG ( 2 ) och kommissionens 
förordning (EG) nr 2273/2003 ( 3 ) ska upphöra att gälla från och med 
den 3 juli 2016. Hänvisningar till direktiv 2003/6/EG ska tolkas som 
hänvisningar till denna förordning och ska läsas i enlighet med jäm­
förelsetabellen i bilaga II till den här förordningen. 

Artikel 38 

Rapport 

Kommissionen ska senast den 3 juli 2019 överlämna en rapport till 
Europaparlamentet och rådet om tillämpningen av denna förordning, 
tillsammans med ett lagstiftningsförslag om ändring av den om så är 
lämpligt. Den rapporten ska bland annat bedöma 

a) huruvida det är lämpligt att införa gemensamma bestämmelser och 
behovet för medlemsstaterna att föreskriva administrativa sanktioner 
för insiderhandel och marknadsmanipulation, 

b) huruvida definitionen av insiderinformation är tillräcklig för att täcka 
all information som är av betydelse för de behöriga myndigheterna 
för att effektivt bekämpa marknadsmissbruk, 

c) huruvida omständigheterna under vilka förbudet mot handel införs i 
enlighet med artikel 19.11 är lämpliga i syfte att fastställa om det 
finnas ytterligare omständigheter under vilka förbudet bör gälla, 

d) möjligheten att inrätta en unionsram för marknadsöverskridande 
övervakning av orderböcker med avseende på marknadsmissbruk, 
inbegripet rekommendationer för en sådan ram, 

▼B 

( 1 ) Kommissionens direktiv 2003/125/EG av den 22 december 2003 om genom­
förande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/6/EG när det gäller 
skyldigheten att presentera investeringsrekommendationer sakligt och att 
uppge intressekonflikter (EUT L 339, 24.12.2003, s. 73). 

( 2 ) Kommissionens direktiv 2003/124/EG av den 22 december 2003 om genom­
förande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/6/EG när det gäller 
definition och offentliggörande av insiderinformation och definition av mark­
nadsmanipulation (EUT L 339, 24.12.2003, s. 70). 

( 3 ) Kommissionens förordning (EG) nr 2273/2003 av den 22 december 2003 om 
genomförande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/6/EG när det 
gäller undantag för återköpsprogram och stabilisering av finansiella instru­
ment (EUT L 336, 23.12.2003, s. 33).
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e) tillämpningsområdet för bestämmelserna om referensvärden. 

Vid tillämpning av led a i första stycket ska Esma göra en kartläggning 
av tillämpningen av de administrativa sanktionera och, om medlems­
staterna enligt andra stycket i artikel 30.1 andra stycket har beslutat att 
fastställa straffrättsliga påföljder som avses där för överträdelser av 
denna förordning, en kartläggning av tillämpningen av sådana straff­
rättsliga påföljder i medlemsstaterna. Den kartläggningen ska även in­
begripa uppgifter som görs tillgängliga enligt artikel 33.1 och 33.2. 

▼M1 
Senast den 3 juli 2019 ska kommissionen efter att ha hört Esma lägga 
fram en rapport till Europaparlamentet och rådet om nivån på de trös­
kelvärden som fastställs i leden a och b i artikel 19.1a avseende trans­
aktioner utförda av personer i ledande ställning där emittentens aktier 
eller skuldinstrument utgör en del av ett företag för kollektiva investe­
ringar eller innebär exponering mot en tillgångsportfölj, i syfte att be­
döma huruvida den nivån är lämplig eller bör justeras. 

Kommissionen ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 35 för att justera tröskelvärdena i leden a och b i artikel 19.1a 
om kommissionen i den rapporten fastställer att de tröskelvärdena bör 
justeras. 

▼B 

Artikel 39 

Ikraftträdande och tillämpning 

1. Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

▼M2 
2. Den ska tillämpas från och med den 3 juli 2016, med följande 
undantag: 

a) artikel 4.2 och 4.3 som ska tillämpas från och med den 3 januari 
2018, och 

b) artiklarna 4.4 och 4.5, 5.6, 6.5 och 6.6, 7.5, 11.9, 11.10 och 11.11, 
12.5, 13.7 och 13.11, 16.5, artikel 17.2 tredje stycket, artiklarna 
17.3, 17.10 och 17.11, 18.9, 19.13, 19.14 och 19.15, 20.3, 24.3, 
25.9, artikel 26.2 andra, tredje och fjärde styckena, artiklarna 32.5 
och 33.5 som ska tillämpas från och med den 2 juli 2014. 

▼B 
3. Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga åtgärder för att följa artik­
larna 22, 23 och 30, 31.1 och 32 och 34 senast den 3 juli 2016. 

4. Hänvisningar i denna förordning till direktiv 2014/65/EU och 
förordning (EU) nr 600/2014 ska före den ►M2 3 januari 2018 ◄ 
läsas som hänvisningar till direktiv 2004/39/EG i enlighet med den 

▼B
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jämförelsetabell som anges i bilaga IV till direktiv 2014/65/EU i den 
utsträckning den jämförelsetabellen innehåller bestämmelser avseende 
direktiv 2004/39/EG. 

När hänvisningar görs i bestämmelserna i denna förordning till 
OTF-plattformar, tillväxtmarknader för små- och medelstora företag, 
utsläppsrätter eller auktionerade produkter baserade på sådana, ska de 
bestämmelserna inte tillämpas på OTF-plattformar, tillväxtmarknader för 
små- och medelstora företag, utsläppsrätter ►C4 eller auktionerade 
produkter baserade på sådana förrän den 3 januari 2018. ◄ 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla 
medlemsstater. 

▼B
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BILAGA I 

A. Indikatorer på marknadsmanipulation i samband med falska eller vilse­
ledande signaler och låsning av priser 

Vid tillämpning av artikel 12.1 a i denna förordning, och utan att det på­
verkar de exempel på beteende som anges i punkt 2 i den artikeln, ska 
följande icke-uttömmande indikatorer, som i sig inte nödvändigtvis ska anses 
utgöra marknadsmanipulation, beaktas när transaktioner eller handelsorder 
granskas av marknadsaktörer och behöriga myndigheter: 

a) I vilken utsträckning givna handelsorder eller utförda transaktioner utgör 
en betydande andel av den dagliga omsättningen i det relevanta finansiella 
instrumentet, ett relaterat spotavtal avseende råvaror, eller en auktionerad 
produkt baserad på utsläppsrätter, särskilt när dessa aktiviteter leder till en 
väsentlig förändring av priset på dem. 

b) I vilken utsträckning de handelsorder eller de transaktioner som utförts av 
personer med en betydande köp- eller säljposition i ett finansiellt instru­
ment, i ett relaterat spotavtal avseende råvaror, eller en auktionerad pro­
dukt baserad på utsläppsrätter, leder till väsentliga förändringar av priset 
på det finansiella instrumentet, ett relaterat spotavtal avseende råvaror, 
eller en auktionerad produkt baserad på utsläppsrätter. 

c) Huruvida utförda transaktioner inte leder till någon förändring av det 
verkliga ägandet av ett finansiellt instrument, ett relaterat spotavtal avse­
ende råvaror, eller en auktionerad produkt baserad på utsläppsrätter. 

d) I vilken utsträckning givna handelsorder eller utförda transaktioner eller 
återkallade handelsorder inbegriper omkastningar av positioner under en 
kort period och utgör en betydande andel av den dagliga omsättningen av 
det relevanta finansiella instrumentet, ett relaterat spotavtal avseende rå­
varor, eller en auktionerad produkt baserad på utsläppsrätter, och som 
skulle kunna sättas i samband med väsentliga förändringar av priset på 
ett finansiellt instrument, ett relaterat spotavtal avseende råvaror, eller en 
auktionerad produkt baserad på utsläppsrätter. 

e) I vilken utsträckning givna handelsorder eller utförda transaktioner är 
koncentrerade till ett kort tidsintervall under handelsdagen och leder till 
en prisförändring som därefter vänder. 

f) I vilken utsträckning givna handelsorder förändrar uppgifterna om bästa 
köp- eller säljkurs för ett finansiellt instrument, ett relaterat spotavtal 
avseende råvaror, eller en auktionerad produkt baserad på utsläppsrätter, 
eller mer allmänt uppgifterna om den orderbok som är tillgänglig för 
marknadsaktörerna, och tas tillbaka innan avslut sker. 

g) I vilken utsträckning handelsorder som ges och transaktioner som utförs 
vid eller i närheten av en särskild tidpunkt när referenspriser, avräknings­
priser och värderingar beräknas och som leder till prisförändringar som 
har inverkan på dessa priser och värderingar. 

▼B
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B. Indikatorer på manipulation där falska förespeglingar eller andra slag 
av vilseledande eller manipulationer utnyttjas 

Vid tillämpning av artikel 12.1 b i denna förordning, och utan att det på­
verkar de exempel på beteende som anges i andra stycket i punkt 2 i den 
artikeln, ska följande icke-uttömmande indikatorer, som i sig inte nödvän­
digtvis ska anses utgöra marknadsmanipulation, beaktas när transaktioner 
eller handelsorder granskas av marknadsaktörer och behöriga myndigheter: 

a) Huruvida handelsorder som ges eller transaktioner som utförs av personer 
föregås eller följs av spridning av falsk eller vilseledande information av 
samma personer eller av personer som står i nära förbindelse till dem. 

b) Huruvida handelsorder ges eller transaktioner utförs av personer före eller 
efter det att samma personer eller personer som står i nära förbindelse till 
dem tar fram eller sprider investeringsrekommendationer som är felaktiga 
eller partiska eller bevisligen påverkade av väsentliga intressen. 

▼B
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BILAGA II 

Jämförelsetabell 

Denna förordning Direktiv 2003/6/EG 

Artikel 1 

Artikel 2 

Artikel 2.1 a Artikel 9 första stycket 

Artikel 2.1 b 

Artikel 2.1 c 

Artikel 2.1 d Artikel 9 andra stycket 

Artikel 2.3 Artikel 9 första stycket 

Artikel 2.4 Artikel 10 a 

Artikel 3.1.1 Artikel 1.3 

Artikel 3.1.2 

Artikel 3.1.3 

Artikel 3.1.4 

Artikel 3.1.5 

Artikel 3.1.6 Artikel 1.4 

Artikel 3.1.7 

Artikel 3.1.8 

Artikel 3.1.9 Artikel 1.5 

Artikel 3.1.10 

Artikel 3.1.11 

Artikel 3.1.12 Artikel 1.7 

Artikel 3.1.13 Artikel 1.6 

Artikel 3.1.14–35 

Artikel 4 

Artikel 5 Artikel 8 

Artikel 6.1 Artikel 7 

Artikel 6.2 

Artikel 6.3 

Artikel 6.4 

Artikel 6.5 

Artikel 6.6 

Artikel 6.7 

▼B
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Denna förordning Direktiv 2003/6/EG 

Artikel 7.1 a Artikel 1.1 första stycket 

Artikel 7.1 b Artikel 1.1 andra stycket 

Artikel 7.1 c 

Artikel 7.1 d Artikel 1.1 tredje stycket 

Artikel 7.2 

Artikel 7.3 

Artikel 7.4 

Artikel 7.5 

Artikel 8.1 Artikel 2.1 första stycket 

Artikel 8.2 

Artikel 8.2 a Artikel 3 b 

Artikel 8.2 b 

Artikel 8.3 

Artikel 8.4 a Artikel 2.1 a 

Artikel 8.4 b Artikel 2.1 b 

Artikel 8.4 c Artikel 2.1 c 

Artikel 8.4 d Artikel 2.1 d 

Artikel 8.4 andra stycket Artikel 4 

Artikel 8.5 Artikel 2.2 

Artikel 9.1 

Artikel 9.2 

Artikel 9.3 a Artikel 2.3 

Artikel 9.3 b Artikel 2.3 

Artikel 9.4 

Artikel 9.5 

Artikel 9.6 

Artikel 10.1 Artikel 3 a 

Artikel 10.2 

Artikel 11 

Artikel 12.1 

Artikel 12.1 a Artikel 1.2 a 

Artikel 12.1 b Artikel 1.2 b 

Artikel 12.1 c Artikel 1.2 c 

▼B
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Denna förordning Direktiv 2003/6/EG 

Artikel 12.1 d 

Artikel 12.2 a Artikel 1.2 andra stycket första strecksatsen 
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